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.?.A Grande

- segunda vez 4

de V.

‘JILLMO.g EX.Mo
SENHOR.

o

-

L ( affabilidade , €
o distincto acolbimento , com

gue V. LXCELLENCIA se

digna receber todos os Eccle-

stasticos . Portuguezes , que
tem a fortuna de chegar d
presengade V. EXCELLEN-
Cl4, aque ex mesmo sempre

2enbo experimentado em todas.

as occasiies ;- que me tem sido
ittida esta graga , e par-
ticularmente as bonrosas ex-
ressoes , com que ¥V, EXe
CELLENCIA se dignou fa-
zer acceitagdo de outra se-
melhante offerta, que lbe de-
diquei y me anima a chegar
presenga de
. EXCELLENCIA a pe-
dir-lhe a continuagdo de seu

Javor , e o seu consentimento
para estampar na frente da

grande obra , que

rtendo
dar ao fe

rélo , o excelso nome
. EXCELLENCIA.

A Homilia do Sabio Bis-

20 de Meliapor , pronusciada

por elle em' a Igreja do Con-

wvento de N. Senbora da Gra-

- §a, gue attrabio; arrebaton ,

¢ enterneceo o grande niimero

To the Honorable
Mr. VILLIERS,
His Britannie Majesty’s Mi-
" nister in Portugal. '

- My Lord,

THe great affability and
honorable reception , with
which Y.r' Ex.©> bas favored
all those Portuguese Eccle-
siastics , who bave bhad the
Hovior of having been admit-
ted te Y.r Ex.vs Presence ,
and the which IThave all along
experiencd together with Y.
Exsys bhaving beem pleased
to accept of a Sermonm , which
lbad the Honor of dedicating
to you , emboldens me to- seek
for the like- Honor a second

“time ', as well as to beg Y.

Ex.»: licence , for engraving .
Y.r Honogable and most Res-
pectful Name o on the said
Work. : -

. The Homily of the learned
Bishop of Meliapbr , preach’d
by bim in the Church of the -

onvent of Nossa Seshora da
Graga , attracted and ab:or-
bed “the minds of the whole

a1 :
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de Fieis de todos o3 Ettados ,
e condigies , que 0 owvirio.
Eis-aqui, SENHOR, a of-
ferta , que eu pertewdo tri-
butar a V. EXCELLEN-
CId, e 0o mimo, com que eu
quero regalar os méns Conci-

daddos amigos da Religido,

s ¢ da Patria,

do Prinai’e
publicagie , e da

por meso
smprensa.
E quando en_nio testemu-
pbasse naquella occasido tan-
Yos simacs externos da gran-
de terntra , e impressio, que
Bos corages de todos 65 ou-
. vintes tinba feite esta elo-
wente , sdlida, moral, ¢ Po-
tica Dostrina , bastaria sd ,
SENHOR , o pomposo elogia,
guwe V. EXCELLENCIA ,
Sendo seu ouvinte , se Signos
secer-lbe. Eu tive a honra
dé o presenciar 5 fiquei con-
 vemcido de que mereceo a ac-
ceitagdo de V. EXCELLEN-
CIlA; e estou igualmente per-

- suadido , de que a merecerd

de todos aquelles

fce se in-
teressarem ne fiel desempenho

dos deveres dos Prelades Ece
clesiasticos para com o Cle-
ro, deste para com aguelles
do bomem piiblico , e parpicu-
lar , dos vassallor pars com
o sen Rgitimo Soberany , dé
Cidadio pare com a Patria,
e finaimente d¢ ham digey,
bonrado., & fied Portugmes.

" E pederd, EXCELLEN-

Yr Extr I plainky ,
- tood it mevited Y.m Ex.r bos.

Audience. This is wbas-1hum-
bly.offer Yo Ex. and what
I mean t0 publish for the uti-
dity of such of my Fellow-
Citizens , as are Loyal lo
their Prince , their Religion,
and their Country.

LY

I was an Eye-witness Io\

the exterior demonstrations
of tenderness and Piety , rai>
sed in the Hearts of ail she
Congregation who heard this. -
‘Eloguent , Soid, Morad, and
Polite Doctrine. By the great
Encomiwms bestow'd on it by

nevelent appianse and of tonre
se , must haw met the bike;
Srom every loyal, and honest
Portugucse Subject , that wise
bes tfdt every-one tn their
station , should do their Dwty.

'_ m M)@&Md thes

wndergss




. TISSIMO SENHOR , dei-
xar de ser agradavel a V.
EXCELLENCIA a grande
ligao, qme a todes os Portu-
guezes dd o Sabio Bispo de
Meliapor - na Homilia, que
Jbe ouvimos recitar. A V.
- EXCELLENCIA, cujos in-
Lcancaveis disvelos , e cuida-
" dos se encaminbiio todos ao

bem , e d felicidade de Por-

tugal , Ab ndo , EXCEL-
LENTISSIMO SENHOR ,
V. EXCELLENCIA bhe o
mesmo que promove , e acon-
selba este gemero de préga-
§do: cu mesmo me lembro de
“ouvir a V. EXCELLENCIA,
que o Prégador Apostolico
neste genero de prégagio bom-
brea, corre parallelo, e faz
tdo avultados servigos 4 sua
Patria , como o mais babil
General. '
- Queira pois V. EXCEL-
LENCIA fazer acceitagio da
offerta , que lhe consagro. Eu
e.rgero conseguir de V. EX-
C
a continuacdo dos favores de
V. EXCELLENCIA ,
quem tenbo a bonra de ser

Respeitador , e obedijent
criado; :

F.A‘F.-

LLENCIA esta graca, e
de

this Eloquent Orution , being’
very exemplary for all Por-
tuguese Subgecty , must un-

“doubtedly have been most a-

greable lo Y. Ex® as Yoo
great Care and zeal , tend -
alto gether to the bappiness

‘andWelfare of Portugal: and

as Irecallect to bave heard
Yr Exv say, *“ that an A.
» postolical Preacher , is e -
» qual to the most expert
» General , by doing the grea-
» Jest service la bis Country
s in this line 5 ,, therefore
Tought to bope Y- Ex.> will
be graciously pleased lo ac-
cept this Translation , which:
Imost humbly dedicate lo you ,
through my great ackusowled-
gment for the innumerable fa-
vors conferred on me, by X
great Benevolence..

'I-ath | '

With the greatest respect
-My Lord ©  ~

Y.l' ELCY'C N i

most devoted , obliged, and
humble serv.

F. 4 F.
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L’ A S almas grandes,, que por
! seus gloriosos feitos eter-
nizdrdo seu nome entre os ho.
mens ; ainda hoje nos illustrio
com sua doutrina , nos edifi-
cdo com seu exemplo , € nos
enternecem com sua virtude,
- Sna vida edificante he hum ar-
mento decisive da sua glo-
ria, e-huma severa reprehen-
530 dos. nossos costumes.

2

" Estes genios grandes , e
extraordinarios , que passirio
amelhor vida. perfumdrido es-
ta caduca habitagie do mun-
do com os preciosos. aromas

de suas virtudes , cuja fragran-

cia inextinguivel eleva suave-
mente nosso espirito ; e se da
compasigio de muitos aromas
resulta huma evaporagdo mais
forte, e mais suave, que inef-
favel exhalagio deve resultar
do continuado exercicio de to-

das as virtudes ? ella he tio-

espirituosa, que absorve todos

- 0s Dossos-sentidos , transcende

: 1

G_ Reat souls, ho wby theif

FJ glorieus actions ; immor-
talizuf their Name amongst
Mankind , haue illuminated
us down to the present Age,
by their Doctrine, haue edi-
fied us by their example, and
made us tender-hearted by
their. virtue. Their edifying -
life , is a decisive argument
of their own Glory, and a
severe reprehension upon our
made of living. in present tin-

2

Fhese great and extraor~
dinary geniuses, Who led the
best of lives , perfum’d this
decaying habitation of the vain
World , with the precious
Aroms.of their virtue, whose
everlasting fragrancy , sweee
tly enlivens our Spirit : and:
when , from a compound of
many Aroms, results a stron-
ger and sweeter scent ;- what
an ineffable exhalation, ought-
not to result , from a conti-
nual exercise of all virtues
It is so strong, that it absorbs.
all our. senses, transcends: our-
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- - nosea razio , e perturba o e-
quilibrio ‘das nossas potencias.

He vcrdadg , que nfo de-
vemos formar comparagdes en-
tre a santidade interior dessas

- almas sublimas ;, que vivem no

~ €Ceo coroadss de gloria, por-

que 56 Deos he o perfeito co-
shecedor dos nossos espiritos :

(1)

4
Porém aquellas acgBes ex-
traordinarias , palas quaes me-
secério a grandeza do seu no-

- me, podem ser materia dos
nossos discursos , € eatrar no
jogo das nossas idéas , sem
merecermos a censura de fa-

zer parallelos injustos , ou com-

paragbes temerarias.

: - Eu vejo egx todos os San-
-~ tos acgOes dignas dos maiores
. elogios. Huas se fizerdo céle-
bres na penitencia; outros no
retiro ; estes pelo martyrio,
_aquelles no amor de Deos ;

alguns na contemplagio , e

muitos pela doutrina. Que
louvores merecerd aquelle , que
~ preencheo cs officios de tantas
virtades , sem perder hum s6
ponto da sua extensio , nem
hum momento 4 sua
mais enérgica intengdo ? serd:

reasébn, and sets in motion the
Equilibrium of our faculties.

Trueir, is?thztweough’; .
not to form comparisons be=
tw-een the interior sanctity of
those sublime souls , which
exist in Heaven, crowned with
Glory ; because-God Almig-
hty alone, can tmly and pers
fectly hnow oir minds. ()

4

However, thaose extraordi-
nary actions, from which spru-
Ry their great renoun , my
be a safficient argument for
oar Discourse , dysway with
our ideas , wilhout drawing
upon us the censure of ma- -
king unjust parallels, or bold
comparisons. ‘

)

I see throughout all  the
Saints, actions' worthy of the
greatest Eulogia. Some, were
famous for their Penance,
Others, for their Solitude. T he-
se , for their Martyrdom. Tho-
se, for their loue of God. So~
me , for their pious Comtem-

lation ,  and many for theis.
ctrive. What praises do es -

‘not merit , He who ful filled

the offices of so many virtues,
without losing a-single point
of their extent, nor failing in

—

-(x)  Spiritunm exins pondero” —~ Domiant, Bov. ‘16,
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cousa extraordinaria apparecer
no mundo - hum espirito tdo
rico em cabedacs , e tio roe
busto em forga , que podésse
tocar os limites de numerosas
virtudes: porém -quando sabe-
mos, que existio hum Agosti-

_nho, conhecemos em clareza,
que se he extraordinario , 'ndo
he impossivel

: . 6 - "
- Oh Alma Santissima de A=
- gostinho! tu és quem absorve
toda a minha admiragio , tu
me arrebatas a alma , tu me
perdes os sentidos , e tu me
enterneces o espirito. Como
Pai , tu reprehendes minha
inobservancia’ ; como Irmdo,
tu. accusas meus descuidos ;
como Mestre, tu me ensinas;
como Santo , tu me edificas;
e como Gerio extraordinario,
tu me confundes. o

1

- Eissaqui, meus Irmdos, o
caracter do Rosso amantissimo
Pai, aquelle immortal Agos-
tinho. Que no gyro de tantos
seculos nio perdeo ainda o
mais pequeno ponto da sua
grandeza. Sua alma grande
/ " .

\

“any part of their energie me-
aning. It is very extraordina-
ry that in the world should
have appeard a spirit so, pro-

found , asto have even fou-

ched the bounds of many vire
tues ! How ever, when we
know that there once existed
an Augustine, we then come
to understand , that having
been an extraordinary event,
there was .no imipossibiliry
in it.

6 .
- O Pious Soul of Augus-

tine! Thou absorbest ‘all my

admiration ! Thau wreak est
my Soul from me with Won-
-der ! Thou mak est me lose
my senses in contemplating
~thy great virtues! Thou mak
est me tender hearted , with
thy candor ! As a Father, thou
regukest my failings. As a
Brother , thou remindest me
of my negligence! Asa Mas-

ter, thod teachest me ! As'a.

Saint, thou edifiest me! And
as an extraordinary Genius,
thou confoundest me !

7 [
Behold brethren! The li-
vely image of our lovely Fa-

ther, the immortal Augustine, -

who during the course of so
many Centuries , has not to

this ‘day lost- the least of his

greatness. His %reat Soul ,

-
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symbolizada no vaso de ouro,
. ornado de todas as pedras pre-
ciosas, (1) he #mbelizada com
todas as virtudes , sem que
pestas apparegio mdculas de
imperfeicio ; scu coragio in-
nocente , figurado no ircenso
odorifero em tempo do Estio,
(2) evapora huma virtuosa fra-
grancia, pela for¢a do amor,
que 1intensarhente o abraza.
Estas admiraveis exhalagoes
ainda hoje recrédo nosso espi-
" tito; porque Agostinho foi tio
grande em suas virtudes, que
oS ensina @ Cumprir nossas
indispensaveis obrigagbes. Com
sua prodigiosa conversio , elle
mostra a0 peccador a manei-
ra, por que deve destruir seus
habitos criminosos : ensina aos
Regulares o exercicio da per-
feicdo religiosa ; aos B'spos o
desempenho das obrigages Pas-
toraes; e aos Sabios o verda-
deiro uso das suas doutrinas.
Elle foi aqu:Ha brilhanze luz,
de qu> falla o Apostolo aos
Filippenses , que destruio com
seus luminesos raios a igno-
rancia da Nacfo perversa: (3)
sua caridade ardentissima, sua
profunda sabedoria , sua per-

\

symbolized in the vessel of
Go'd, ornamented with pre-
cious Gems, (1) is again em-
bellished with all virtues , wi-
-thout there appearing in the-
se , the least stain of imper-
fection.

the-cdoriferous incense in the
summer, (2) exhales a vir.u.
ous fragrancy , through: the
force of divine love , with
~which he is intensely infla-
med. These sweet exhalations,
un to this day cheer up our
spirit ; for Augustine. was so
great in his virtues , that he
teaches us 10 accomplish our
‘indispensable duties, By his
miraculous Conversion , he
shews the Sinner , how he
should | destroy his criminal
habits.” To all Mankind , he
shews the perfect exgrcise of
Réligion. Te Bishops, the
discharging of their Pastoral
functions. To the learned ,
the true use of their Doctri-
ne. He is that brilliant lighe,
of which St. Paul speaks ,
to the Phillippians that des-
“troyed by its luminous Rays,
the ignorance of the perverse

cap.

(1) Quasi vas anri solidum ornatwm omni lapide pretioso. Eccles.

§0.
.~ (2) Thus re dolens in diebus aestavis. 1bid. O
<3) 2 medio mationis pravae , inter -qups Iupevis siowt lumisiaria.

His innocent Heart:
understcod by the figure of

\
~
N



PR

feitissima vida , e seu governo
exemplar , sio as quatro por-
tas do Templo , por onde elle
communica todas as luzes ne-
gessarias para o conhecimento
- dos Mysterios !

- 8 '

O’ grande Deos , com que
arte , ¢ comr que sabedaria foi
ereada a alma deste homem ¢
o mundo nio esperava ver ou-
tro Salomdo sobre a terra ;
porém: vessa Omaipotencia na
fim de tantos seculos, fermou
para seu mesmo desempenho
o coragio de Agostinho, tan-
to mais superios dquelle, quan-
to- este foi mais: extremoso em
vos amar :. Dedit $lli Domi-
- nus cor ad praccepta:, et le-
gem vitae , et disciplinae, doce-
re Jacob testamentum swwm

&t judicia sua Israel, (1)

Hum bom Sv:or,a(;zit) , meus
Irmios , _he dom especial de
Deos. Muitos. sio insensiveis,
e estupidos , bem semelhantes
aos troncos. das arvores , Cuja
vida animal parece j4 extincta,
e aniquilada. Estes sdo aquel-
les, que recebério -em vio: sua
mesma alma.,, como.diz o Pro-

Nation. ¢3) His most ardent

Charity , his profound Wis-.

dom , perfect life, and exem-
plary conduct , are the four
Gares of the Temple, through
which he communicatesall nes
cessary lights., for the know-
ledge of the great Mysteries
of the true Faith. .

O’ Great God ! With what
Art , and Wisdom, was the
soul of this Man created !
"The worldindeed , could not
have expected to haue seem a
second Salomon upan the face
of Earch :. but thy Omnigo-
tence in the end of so many
Centuries formed ‘the Heart
of Augustine , far superior,
in as much as it was more

ardent in loving theée! (1) -

1 5

Agood‘ heagrt , Dear Bre-
thren , is a special gift of
God.. Manz _are insensible and

stiipid , like unto the stumps

of Trees, whose animal life,
seems already exhausted and
aanihilaled. ‘T'hese, aie those,

~who haue rectived in vain

their own Sauls ,, according, 1@

" T (). Eecles, cap. 43.

b2

\
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feta, (1) porque a conservio
vasia, e ociosa de todo o af-
fecto virtuoso. Oh quanto sdo
desgragados os que trazem al-
ma morta em carne viva! sua
vida insensata he hum systema
de desordens , que sdo sympto-
mas demonstrativos da corru-
-pGao do seu espirito, A estes
diz o Senhor Deos: Derrama-
" rei sobre vos agoa pura, e se-
reis lavados das vossas iniqui-
dades: dar-vos-hei hum cora.
Gio novo , e hum novo espi-
rito, e tirarei-de vossa carne
esse coragio de pedra , e vos
darei hum coragio de carne.

@

.10
~ Isto he, vosso coragio du-
ro, drido, insensivel , obsti-
nado, eu o tornarei sensivel ,-
terno, e proporcionado 4 vir-
tude. Assim como nos campos
vemos ‘huns, que por ferteis,
e abundantes, produzem gran-

des searas com pouca semen- _

te, outros dridos, estéreis, e
cultivados com maior cuidado ,
apenas ddo duplicada semente
ao lavrador ; assim tambem

the Prophet. (1) They keep

it empty and void of all vir- *
tuous ‘affections, Oh ! how
much are ‘they to be pitied,
who-hauc a lifeless Soul, in
living flesh. Their vain life
is little else than a series of
intemperate disorder , being
too plain symptons , of the
Corruption of their Mind. To
these says the Lord God. “ I
» shall pour upon thee pure
,» Water | and thou shalt be -
,»» Cleansed of thy iniquity.,,
I’shall giw thee a new heart,
and a new spirit , and shall
take aut of thee that Heart of

Stope, and give thee @ Heart

of Flesh. (2) -
(o) N
This means , Thy hard;

‘arid , insensible , obstinate.

heart , DI’shall wrn in to one,
sensible, Tender, and prone
to virtue, Like the Fields,

some that by being naturally I

fertile and abundant, produce
great Crops, with very little .
labor: Others, also paturally
Barren; lut at the same time
cultivated with great. care,
yield a double.harvest. In like

(i% Psalm. 5. B
¢

Effundam super vos aquam mundam , et mandabimini ab omni-

bus inguinamentis vestris , et dabo vobis spiritum novsm , et cor no-
vam , et anferam cor lapidenm de ¢arne vestra , et dabo vobis ¢of car-

* mnewm. Ezech, cap, 37.

N
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acontece no coragio dos hoe

+ . mens. Huns, queaburdio em

bons affectos , e inclinagdes,
sio como fontes vivas , que
correm €m movimentos sans
_tos : e outros ainda que poli~
dos na sabedoria, e cultivados
‘pelas sciencias , nem mostrdo
0 mais pequeno desejo da vir-
tude , nem affectio hum leve
movimento de bondade.
S §

Tudo isto se observa em
Agostinho. Elle tinha enge-
nho tdo agudo , como raro,
talentos t3do sublimes , como
profundos , e imaginagdo tio
_viva, como extrzordinaria. Era
"~ hum homem, que nio poden-
do ser cabalmente definido,
s6 achava na mio do seu Au-
thor a verdadeira medida da
sua grandeza. Ouve as lin-
guas, logo as falla : abre as
artes , logo as comprehende,
Qual Aguia, que va ao mais
alto da esféra, assim Agosti-
nho se eleva sobre as sciencias
a lhum ponto incomprehensi-
vel. ‘

-

12

* Eisaqui hum coragdo in-
struido , e cultivado .nas s¢i.
encias: porém deixaria elle.de
ser-coragdo duro, coragio de

Lt
manner is the Heart of Man,
Some that abound with geod

inclinations, and haue a good
cast, are like Fountains of li.

‘ving Water, allways running

into holy Springs, and others,
though greatty refined by le-
arning;, cultivated by the_ best
of Sciences, haue not the le-
ast glance of virtue, nor even
strive lo shew the least mo-
tion of Goodness.

II

. All this clearly shews it-
self .in Augustine ; having
Sharp and rare Wit, sublime
and profound Talents, and
an_imagination both lively
and-extraordinary ; In fact, a
Man that could not be clear~
ily understood , could onl

nd in the hand of the Au-
thor of his Creation, the true
measure of his sublimity. He
hears strange languages , and
instantly -speaks them. He
opens Arts and sciences , ime

.medialely comprehends them,

Like unto the Eagle , that
soars on high , is Augustine
elevated aboue those same sci-
ences he acquired , to an in-
comprehensible heighth,

- 12 .
Behold a heart , . illumi-
nated and.cultivated by Sci-

ences | And could he be,
hard hearted ; and. insensible



pedra , e insensivel 4 verdadei-
.ravirtude? ndo, meus Irmios,
Agostinha crra , Agostinhe
cane , Agostinho engana-se.
Blestrizado com as fabulas
dos Poctas , recrca s¢ com a
vista dos espectaculos , sensi-
biliza-se com o amor profa-
no , e sobeséreve a hum erro

piiblico. T'eda aquelta boa se-
menie , que a natureza e;pa-'

lhou com mio larga no seu
coragdo ; todo aquelle extre-
moso cuidado , com que a in-
nacente Mii ¢ tratou , toda
sua efoquencia, toda a sm Fi-
losofia, talentos, engenho, e
discurso , nada obrisdio em u-
tilidade sua. Elle mesio ¢ente
Ba sva alma ham certo vasio,
que o igquieta : e ainda que
- hsongée os sentidos com os
prazeres mais escothidos, o
desgosto he inseparavel do sew
espirito , @ morte lhe fere o
coragio, a consciencia o mor-
de , € a tranquillidade o des-
ampara ‘ - .

. .13
Que perfeita imagem do
cador vaidoso com as suae

_letras ! por mais que se con-

sidere no maiar triunfo dasua.

gloria , esta gloria he fugiti-
va, e momentanea , bem se.
melhante 4 luz do relampago
em noiR. escura ., que apenas

#"ee

lo true virtue ? yes. He is not
exempted ! Augustine errs !

-falls away ! and greatly mis-

taken ! Electrified by fabulous
Poets , is pleased at the sight
of public spectacles , is tou-
ched to the heast by prefane
love , and signs a public Er-
ror ! All the good Seed that
Nature had sa copiously sown
in him, all the great caie-
‘with which his innocent Mot-
her had educated him, all his
Eloguence, Philesophy, Ta-
lents, Genius , Wit , and Jud<

"gowent , nothing availed him

i the least ! But howcuer , he
himself feels in bis own Soul ,
acertain coldness, and barren-
ness, that causes himy the grea-
testemotion of trouble ; .and
though he would yer flatter: -
his senses, by the choicest of
E}easuzes; sofrow ig insepara-

e from his Mind , Death

. wounds his Heart , his Con-

science . stinlgs him andi‘l’em
and tranquillity, , eatirely for
sake him. i : d :

13 -
What a ljuely image. of

the Sinner, who is proud of '
his natural parts ! - The more
he imagines him self in the
teatest triumph of Glory, he

s itdecayed: and gose, The .
séme ag a flash of lightning
iv a'dark night, thevery mo-

N



desappareceo , tudo fica em
trévas. Nés vemos, meus Ir-
mios , e desgragadamente o.
éxperimentamos , que os ho-
mens de maiores luzes , sdo
muitas vezes monstros de im-
moralidade , e s3o tdo grandes
nos Crimes, quante o perten-
dem ser na sabcdoria, Tudo
sabem , tudo- conhecem , <6
ndo conhecem a Jesu Christo
crucificado ! (1) Pois Este he
O qQue ROs communica a verda-
deira sabedoria, e he por isso
que S. Paulo dizia aos Roma-
pos : Nio me atrevo a ensi-
- nar-vos o que Christo me ndo
inspirou. (2)- O Profeta nos
admoesta a semear primeiro a
justica , para colhermos a es-
peranca da vida, e depois nos
instruiremos nos principios da
sciencia. (3) He logo necessa-
1io, que as obras boas prece-
dio 4 sabedoria : que esta seja
effeito da virrude ; ¢ que a
instrucgdo seja adquirida com
-4 graga. E assim como a luz

/

!‘:'9_':':

ment the flash is gone, all

remains as before , buried in
oblivion. Wesee Brethren,and -
bitterly experience, that Men
of the greatest parts, are bat
too often , -Monsters of immoe
rality , and are as great in-
Crimes , as they pretend to
be in Wisdom, and le aring!
They know every thing, sce
in to all things , but do not

“at all know Jesus Christ cruci- -

fied, (1) ‘who al one can teach
us the true wisdom, and upon
this account , or to this pure
se y St. Paul said to the
omans , Jeannot take upon
me to teach thee, what Christ

-did not inspire me. (2) The

nie pdde illuminar sem prie .

meiramente arder, assim o Sa-
bio. deve arder no amer de

Prophet admonisheth us, firts’
of all things, t0 som justice,
that we may reap the- hope.
of life , and ‘af terawrds let
us seek instruction from Sci.
ences. (3) T’ then necessary
that good Works should pre-
cede Wisdom ad acquired
knowled:e ; that they should
be the offspring of virtee; and
instruction , should le acquired
with the grace of God. And

Deos , para illuminar os ou- as a Candle cannot Jlight us

(1Y Jesum Christnm et bunc crucifixsm. Epist. 1. ad Cor. -eap' 2,

(2) Nibil audeo dicere
Christus. Rom. cap. 15,

inter yos eorum , guae per me uon effici

«3). Seminate yobis ad ;:utmam
mum illuminate vobis lumen scientiae, Ose, cap. 10,

s & metite spem vitae , ot tunc de-
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tros com sua doutrina. A uni-
caporta destasoberana instruce
¢do he a observancia da Lei,
na expressio do Profeta : 4
mandatis tuis intellexs ; (1)
e a perturbagdo desta ordem
estabelecida ; he a causa das
desordens no systema moral
das cousas,

14 - ,
Os homens assoprados pe-

la vaidade, e avarentos da fal- .

sa gloria,, procurdo sua instruc-
¢io nas poesias imaginarias,
nas humanidades lisongeiras,
e no encanto das novellas ;
e os livros santos dos Myste-
rios, que nos ensindo a temer
a Deos , a respeitar o sagra-
do , e a desenvolver os Offi-
cios , sdo ordinariamente .pas-
to de insecto, que os devora,
e objecto do mais criminoso

without a Blaze , 'in like man-
ner ought the Wise Man , lo
he enlightensd by God, that
he may enlighten others, by
his Doctrine, the which nat
coming from the Author of
our Being, cannot but le false
and prejudicial to all wents
and purposes. The only Gate
to this Essential Instruction,
is the observation of the Law
of God , according to the Pro.
het , @ mandatis tuis intels
exi ¢ from thy commande-
5 ments 'y baw jundershad,
sy Or baw been instructed ,,
(1) And the misunderstanding
of this adoptu and established
Commandment , is the sole
or:'gin of all disquiet and dis
sorder in the moral system of

, present times.

v I ,
. Men puﬂ'ed4up with vani-
ty , and avaricious of false
glory , seek their instruction -
in imaginary Poems, and fiat-
tering and soathing Belles-let- -
tres , together with enchan.
ting Novels: and haly Mys-
terious Books , which teach
us the fear of God , and the
fulfilling our Duties ; to pay
sole respect to what is sacred, |
are ordinarily thought by them;
-and looked upon as t{od for

() Palm. 118, '
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desprezo. Nio' nos devemos
pois admirar, que hajio sen-
tengas injustas , decisdes enor-
mes , desigualdade nos - pre-
_mios , -fraqueza no campo ,

traigio nos Imperios , e dess
truigio na Républica. Se a
Authoridade censtituida nio

guarda aquella Santissima Lei ,

que Deos mesmo escreveo em

nossa alma, tudo quanto obra .

he desordem, .tudo he irregu-

lar, e monstruoso tudo. Por-'

que assim como as aguias nio
gérdo pombas, eastrévas nio
gérdo luz , assim-o espirito
- perverso, e ignorante s6 pdde
vomitar O veneno , em qué
mesmo- vive_engolfado. Sim,

se Deos fosse temido , nio

irido innocentes ao cadafalso,
ndo serio. enganados - os So-
beranos , 08 crimes nio fica-
rido impunes , 0s pequenos nio
serido opprimidos ; seria res-

peitado © Sacerdocio , haveria -

amparcialidade na Justiga ; o
fraco , ainda .que poderoso,
ado seria premiado , o valen-
te, e guerreiro, ainda que pe-
queno , nido seria preterido,
ndo hayerido traidores , que
&os vendesgem , -nem malva
dos, que 'nos assassinassem , 0
Monarca estaria seguro no seu
Throno, a Nagdo gozaria em
paz os seus direitos, € os Pé-
vos vivirido todos em harmo-

an in se et , which devours
their very soul , and becomes
an object of their derision,
and scorn.. Therefore,, we ou-
ght not to wonder that there
should be now-a days unjust
Sentences , enormous decisions , -
rewards confered lost upon tho-
se that are by no means entitled
to ob:ain them , cowardice,,or
want of Courage in the field
of Battle , Treason in Empi-
‘res , and tptal destruction in
Republics. If the constituted
Auherity , does not keep that
most holy Law , that God
himself wrote i our Souls,
every thing ordain’d by that
~authority , can be nothing el+
s¢, but disorder, and irregue
larity. For, as Eagles cannot
beget pigeons,- nor Darkness
produce Light ; neither canthe
perverse and ignorant Mind,
vomit out ought but thePoison,
it is envenomed with.. Yes, If
God was feared , the Innocent
would not be levought tothe
Scaftfold , sovereigns would not
be deceived, Crimes would not -
remain unpunished , the Poor
would not undergo oppression,
‘theChurch would be respected,
there. would be impartial jus-
tice'administered , the coward
though powerful , would recei-
ve-no reward, the brave man
though humble , would be re~
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nta. Cluem nfo he fiel 4 Deos,
nio he fiel aos homens; e pof
n§o haver temor de Deos ,
egiste 2 mentira , a pefidia,
e a impestwra. B

<

compensed , there wouldbeno
traitors to sell us, nor Assassins,
the Momvrch wourld renmin
quiet - and Peaceable on - ‘his
Throne , the Nation would
qiieily enjoy its ovwn vights,

- and all Peonle would live in

1y

B Aguella rectiss,in;a Leéi -do

P00 espirito , querdge a mo-
ralidade dos-homens , he en-
éontrada por outra Lei exis-
tente em posea Carne, quE mOk
eaptiva & Lei do peceade. (£)
" A gostinhe confeessa experimen-

tar dentro de si meymo esta lus

¢tz cruet , em que elle devo-
- sado o _ s
¢ captiveiro do inims-
_ gb@%/kfm temebat ini

Micay. (2) Seu espirito he por
extresno absdo, seas povens
cias 4 forcz daqoelle choque,
ficdo tdo destruidas , que pa-
fece ter sido agoitaco com vas
xe de ferro abraradas no fo-
g0 (3) Védes vés hums aéo,
quando no meio da termenta

pot suag paixdes , sente ‘feels the heavy

the greatest harmony. He that
is not faithful lo Geod, cannot
be fairhful to man ; and for
the want -of the fear ef God,
nothing , ‘can exist , but de-

‘eeit, Perfidy, and impositionm

8
That most riyght law of ous

mind , which reg:.lates Man’s
Morals , is opposed by ano- -
ther law , rhav exists - is
oor flesh , that captivates us
in the law of sin. {r) Augus-
tine owns he feels in himsell
this cruef conflice , in which
devoured by his passions, he
chains of the
Enemy; Velle meum tenebar
inimicus. {3y His spitits are.
sunk to the utmost , his fa-
cufties , owing to that terrible
shock , are so utterly destroyed;
that "e thinks him self scos
urged with red-hot iron Rods.
(ﬁ;z Like wnto u Vessel it

¢ midst of a Storm:, So'i¢
the heart of Augustine, when

lg' Epist. ad Roman. cap. 7
“(2) Coof libos. -
A3y Oof Bbr %

L

.

-
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- §4 he submergida pelas agoas,
ga‘ elevada a1é 4s ,mens ? . as
sim o coragie de Agostinho:
quaido a carne o lisongea com
seus prazeres, -elle he submers
gido em saa' propria migeria ;
e.quando a virtude o encanta
com sua nobreza , elle sébe
a0 Throno da Sabedoria ,
agnde o0s raios de huma lug
superior , reverberando em seus
olhos ,. lhe fagem sentir os

- transportes do amor sgnto. De-
. seja quebtar Jogo essa grossa
cadéa, que otraz prezo a-seus
antigos excessos :.mas oh .en-
velhecidos habitos do peccado!
oh paixOcs antigas, e enveten
vradas | que estragos fazeis nas
almas grandes ! vds captivais
a vontade ; vds cegais .o enten-
dimeato , € vés finalmente jmd
possibilitajs 0 homem para a
sua yerdadeira felicidade: I~
passibile est eas o qui sewed

S ,illamimzfi -iteram reno-

vari ad poenstextiam. (1) -
: 16 .

-1 '

. He verdade, que Agosti-
nho ainda ndo era santificado
pelo- Baptismo ; porém g gra-
.6 jd toceva supersbundante.
giente - se4  ESPirito 4 € huma
luz sobrenaiwal lbe jlustrava
o entendimento. Lsto com tu-
do nio era basiante para.elle

fartered by sensual pleacuresy
swallowed up in hisown mi-
sery ; and when virtue en-
-chants him with. ngbleness ,
he is mounted on the Throne
of Wisdom, where the Rays
of a Superior light , reverbe-
rating on his. Eyes , make
him feel the transports of a
holy love. He wishes instap~
tly 1o ser asunder. those heavy
_cﬁ_’ains, that link him to, his
ancient vices: but alas! Inves
terate habits of Sin! Ascient
passions , and frailties ! What
_ruin do you cause in great
Souls ! - You Captivate omr

Will ,. you bligd ousr une -

derstanding;, and finally you
binder Man , from seeking
his true happiness ; Imposssa
bile est eos , gui semel suns
illuminati , iterum rewpvari
ad pocnitentiam, (1) . '

. 16 T
- It is true that Augustine,
had net as yet been samcrified
by Baptism :. but however
God’s grace alieady superabun-
dantly  teughed his - Spisit ,
and a supernatural kighe illue
minated bis mind. This alte-
gether was not sufficient , for

(1) Ad Hebraeos cap, 6.

. .'( RN ---} \')
c 2 .
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se poupar d4quella violencia
cruel , que o retirava de seus
verdadeiros interesses. Quantas
vezes fez ‘propositds , e quan-
tas 0s-suspendeo ? ‘Quantas ve-
zes marcou o dia, -assignou a
hera , e determinou o momens
to, € quantas foi desgracada-
mente il'ludido ? ndo teria elle
o8- auxilios necessarios para es-
ta ebra importante # ah! den-
‘tro de si Agostinhe eonhecia
estat mui longe de Deos na
‘regido da dessimilhanga: (1)
féra de si-ouvia -hum Ambro-

sio , que sobre a Cadeira de

Milde o instrdia + daqui huma
Mii virtuosa , que o ajudava
¢om lagrimas ; oragBes, e Sa-
crificios : ‘dalli. a. historia edifi-
cante de Antonie, e a prodi-
~ giosa conversio de Victorino.

Agostinho , quem te deméra
Os passos: # quern te prende a
resolugio , e quem retarda o
momento-? o mundo , meus
Irm3os ; sim.o mundo, servine
do-se daquelles meios, que li-
songeavio este homem .gran-
de, armando-se de maior for-
~ ¢a’, disputa-lhe -a-melhor vi-

ctoria. Agostinho -ouve apds:

de si huma vos, que lhe diz:
Agostinbo , assim nos deixas ?

be este p moemento da nessa
eterna separagiol tems valor

him to deny him elf cthat cruel -
violence , that - blinded him
from seving through what
should turn out to hisown ins
terest. How mary timés wo-
uld he proposedoing it, and
how many motre , did he ne«
glect those inspirations ¢ How
many times did-he mark the
day , the hour, and the mo-
ment , and’ how many more ,
was- his mind’ miserabl
ded # Per adventure, had he
not all the neeessary help: of
Ged , for accomplishing this
important work of his Salva-
tion? Alas! Augustine within
himself , well knew , that he
was far from God , quite in
an uiknown Path. (1) Absent
from himself, he would feign
hear - Ambrose -preaching i
Mitan , whe ‘instructed bhim s
At one time his virtuous Mather
who weuld help him, by her.
Fears, Prayers, and Sacrifi-
ces, - At amather , the Edi-
fying history of Anthony ,.
and the miraculous Convere
sion of Victorinus, Ah ! Au-
%t}stiqe s Who'delays thy steps 2

ho binds thy resolution ¥
And who delays the precious
Moment? The Weorld, Dear
Brethren : Yes , the World ,
using all the means that flaee

(1) Conf, cap. s.

4

Tn .

blihe
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para quebrar termos lagos
ywve nos ‘prendem’ ba tantos
annos? ab! cruel Agostinkbo,
qme ingrata resolugdo ? tua
#/ma genevosa® sempre sensi-
vel @ mens desgostos , perdeo
jd sua naturalsernwra. Nao ,
nio me deixes , tua separagio
me be mais pezada , que a
wmorte.  Torna-te sensivel a
wlinbas lagrimas , entersece-
te de mews suspiros , ¢ abre

‘t4a alma o meus gemidos. (1)

Esta voz magoada fazia huma
viva impressio na alma de A-
gostinho ; o qual demerando-se
a viver. com Decos, morria to-
dos:os dias dentro de si mes-
mo . Diflerebam de die in
diem vivere in te , et nom
differebam quetidie in mie
ipso mori. (2} -

Nio mé he possivel , mreus

IrmZos , pintarevos emr vivas

tered this great Man, armed
“with a greater force, defyies
the victery ! Augustine, heais
after him, a voice that says,
4¢ Augustine ? And in this
manner dost thoun leave us?
-¢¢ Is this the moment of our
etermal separation ? ¢ Hast
thou courage lo break assunder
_the chains that have tinked us
together, for so many ycars?
. % Ah ¥ Cruel Augustine, what
an ungratcful  resolution ?
« Thy gencrous Soul always
sen‘sib{; of my displeasures,
has it already lost its natural
tenderness # ¢ No do not leave
me. “ My being separated
from thee, is more feeling to
me tham Death itself. “ Be
then sensible of my tears;
« Feel for my Sighs, and
Open thy Soul .to my. heavy-
Groans. (1) Fhis feeling voi-
ce, made a lively impression
upon the Soul - of Augustine,

- who delaying lo live with
day dvad lo

God , was ever
himself. « D:ﬁg'rebam de die
in diem vivere in te , et now
diflerebam quotidie in e
spse mori. (3)

)

: 17
T’is impossible forme, Bre-
thren to paint in lively Co-

(i . Conf. cap. 1,
(é; lbidem. P*‘".



cldres este perigasp lamce de
. Agostinho : mas deveis imae
ginar huma alma grande , e
prodigiosamente illustrada , co-
nhecendo de huma parte a in-
certeza da vida humana, a'se-
paragio da gloria, as funestas
consequencias do peccado , e
a belleza encantadora da vir-
tude : da outra , recebendo
louvores nas Academias , ape
Plausos nas Cidades , e satis-
azendo largamente suas fogo-
sas paixdes. Tudo quanto o
mundo lhe represents , he sene.
sivel , e deleitavel ; e tudo
quasto a virtude lhe offerece,
be invisivel ,-e occulto. ‘Com-~
binemos agora estas. verdades
invisiveis attacadas por aquella
voz sensivel , que dobrou o
coragdo de Agostinho com.
seus atraigoados prazeres : see
ria grande o combate ? ells
- foi 130 forte , e arriscado , que
a ndo ser. huma graga effica

cissima, que veace toda a du-

reza do coragio do homem,
Agostinho ‘seria vencide por
sua aifiga miseria.

Porém este homem , filho
unico de sua Mii , figorado
naquelle Slho da Vieva de:
Naim, quando era morto por
seus crimes , ¢ depositado no
ferctro do amor mundano , -

“ful pleasures.

169

lours , thie ‘d.ngeroua’emom&
ter, for Augustine : but you
ought to considera Magnani-
mous” Soul , . highly illumina-

ted , knewing on one side, the

uncersainty of human life, the

‘being separated from Celes~
“tial Glory , the miserable cons

sequences of Sin; and the en-
chanting beauty of virtue: Oq
the other-hand , recciving prai-
ses in Academies, and amply
satisfying - bis excessive pas-
sions. Every thing the World
represents to him , is pleasing,
and delightful ; and every thing
that virtue offers: him., s ine
visible , and bidden. Let g
combine all these invisible tru-
ths, attacked by thas-touching
voice , which melted the heart
of Augustine, upon his deccit~

Combat must have been very
hat? And so hat, and dange-
rous , that were it not for a
most efficacious graw of God,
that conquers all hardness, of
heart, Augustine would haw
undoubtedly fallen a prey to

~ his ancient’ Misery.

I

But this Man , an only
Soa 10 his Mather , meant by
the Son of the Widow of
Naim, when he was-dcad by
his Crimes , and .deposited in
the Coifin of Worldly love,

am sure the .
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ouvio outra v6z mais podero-
sa, que diz, levanta-te s Tol-
fe , (1) -a cvjo som efle abrio
os olhos , ¢ resurgio daguelle
medonho ferdtro- para’ a vida
espiritual da graca. Tanto cus
i%t; o Conversdo de Agosti-
‘ ’ ) B L

19 o
‘Que difticuldades encom«

trard aquelle peccador ;- que

tendo #ido regeserado pelo
deti‘srﬂd , Viva sugeito 4 let
da carne , desprezando auxie
Yos , =uffocando remorsor, ¢
augmentando a cegueira ? quan-
to he de recear , que o Ses
nhor o castigue conr 1 ddrera
o coragio, e ¢om 4cegaeirs
do entendimento } (2) Simy,
esta he a jusfa recompensa
daquelles” haditos perversos ,
que se adquirem nos muiros
geriodos" da ‘vidd criminosa:

08 'ent dastigo de humia es-
candalesa-resistencia 4 sua gras
¢, entrcga o peccador 20 sew
mesmo- conselho, € & disposie
¢io de sua propria vomtade :
Curavimsys - Babylowiam , &
#on est_sanbia derelinguamns
eam. (33 .

Ve e [ . I
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he heard another voiu that
said to him : ** Rise , Tolle
(1) at whicl sourrd he opened
his ¥yes, and rose from that
frighttel Caffin, to a spirirual

fife of grace. Such was the

miraculens Conversion of Au-
gustine. ‘ '

What difficulties doe¢ not

that Sinmer- -encounter , who

having been regenerated by
Baptism, lives a Slave to the
Law of Flesh, despizing alt
aid, suffocating temorses, and
increasing hie blindness? How
much is it not to be feared,

him , with hardness of hearr,
and Dblindness of understan-
ding ? (2) Yes, this is the just

reward of those perverse ha-

bits which are aequired throu-
ghout- the mar

mene of a- séhdalous resisten-
¢e against his grace, gives np

“that the Lord should chastice

pericds’ of a .
criminat life. ' God in panish-

the Siomer to his own counsel,

and te kis own will, ** Cura-
vimas Babyloniam , et new
ese' sunara , derelinguamus
lant' (3) - We applied reme«
dies do-Bubykn , awd et vas
not Bedled', leb as fovsake it

] §x)< Confes. 1ib. 1.

(3) Jetem, cap. 51,

J -

*

2).  Faciem ut nec-videant ocalis , Nee imelligane corde. Isai. ¢, 44,
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" . Agostinho acabou de mor-
. rer cm si , para gempre vi-
ver com Deos. Renunciando
tudo quanto era do wundo,
foi santificar as grutas, os er-
mos, € o deserto’, aonde es-
creve as regras da vida Apos-
tolica, e se constitue Pai com-
-mum das familias Regulares,
Oh tronco glorioso, donde bro-
tirio tantos ramos de santifis
cagio ! Oh raiz fecundissima,
~donde. sahirdo tantas Ordens
esclarecidas, e tantos fllhos il-

- lustres ! Qual cédro plantado
no monte Libano , assim A-
ostinho no meio de seus fi-
hOSo',‘,j‘; e e

A T

' 21 S
Eu mesmo concebo grande
satisfagio , quando me consie
dero filho deste. Pai .immortal.

Ah Sagrada Religido de As

gostinho , Mdi .de toda a mi~
_nha ternura, tu és tio grande
- como o nome do teu Anthor.
-Eu te rendo as gragas por a-
quelle feliz momento , em que
me recebeste, no meio dos teus
Claustros,  Este, mesmo . lugag
sgnto , agnde estames ; -faz,
lembrar 4 minha alma, aguelle
ditoso diay em que vesti o
“santo habito ; ‘¢ esta saudosa
lembranga sensibeliza per ex-
tiemo o meu espirito. Mens

's0 ig Augusting . in the midst’

o .- 20 e .

Augustine died to him
selt , in order to live always
with God.' Renounciag , all
worldly affections, he sancti-

fied Grottos , hermitages , and

the Desert, where he writey
down the Rules of an Aposy
tolic life, and constitutes him
self Father of the Order he

established. O’ Glorious trunk

from whence shot so many
sprigs of sanctificatipn,! O?
most.fertile Root, from. when-
ce came so many, enlightencd
Orders , and_ so many illus-
trious Offsprings.! Like unto
the Cedar of Mount Libanus

of his Sons. .. o
- 21 .
I myself -conceive great sa~
tisfaction , when I consider
myself as a Son of this im- -
mortal Father. Al ! Sacred
Order of Auguystine,, Mother,
of ‘all my tenderness,, thou
art as Great as the Name of -
thy Author ! I render thee
thanks for that happy me-
ment in which I.'was recived
into thy Cloisters, This samg,
holy place in which we are
now assembled , calls to my
mind , that happy day in which

-1 -put-on thy boly habit, and-
.this feeking remam brance , tou-
‘ches the very. bottom: of my
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Irmios , o meu coragio sente
0 maior prazer , quando se
achanomeio devos : O’ quam
bonum et quam jucundum ba-
bitare fratres in unum. (1)
He necessario pois que imite-
mos esses virtuosos Vardes,
que féormio a magestosa pros-
pectiva da nossa éagrada, Re.
ligido, Somos filhos de Aguia,

devemos subir as alturas da -

perteigio ; e ndo nos he deco-
roso degenerar daquella unido
virtuosa , com que nosso a-
mantissimo Pai nos instituio

nas' effusdes da sua -mais ar--
dente caridade. Tenhamos sem-
pre em lembranga aquella sen-

tenGa de Jesu Christo: Quem

mette mdo a0 arado , e olha
ara trds, nio he apto para o
eino de Deos. (2)

22

Agostinho jimais se lem-

brou das suas antigas vaida-
des, que ndo fosse para cho-
ra-las -na presenca de Deos.

Sua alma transformada toda-

em amor , subia 4 mais alta
- perfeigdo, que 4 maneira das

heart. Brethren ;- My heart
feels the greatest pleasure ,
when I am in the midst of
You. « O’ quam bonum et
quam jucundum babitare fra-
tres inunum: ¢ O haw geod
and. bow delightful it is for
Brothers to %i've in one and

the same mind. (1) It is the-
refore necessary that we should
imitale those virtuous Men,
who form the Majestical pros-
pect of our Sacred order. We
are Eaglets, we ought to reach
the greatest heighth of perfe-
ction , and it does not at all
behove us to degenerate from |
that virtuous union, in which

our loving Father ;| instituted’
in to us the effusion of his
most -ardent Charity. Let us
always remember that sentence
of Jesus Christ: He who ta-
kes the Plough , and looks

behind him , is not adapted -

_ for the Kingdom of God. (2)

22
Augustine never more cal-
led to Mind his ancient va-
nities , but what he would
weep bitterly in the presence
of God. His Soul Metamor-
phosed in to holy love, was
elevated to the highest degrec

Psalm. 132,

(1 ‘
8 Qui mitit mansum &d 4rairum , ¢ respegit reiro non est Apins

Regno Dei, Lug, cap. 9,

~

d
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plantas arornaticas , mandava
- muito a0 longe seus agrada-
¥eis vapores. Por esta razdo
nés j4 vemos brilhar no gran-
de candieiro da Igreja huma
luz, que estava occulta entre
-as sombras da humildade. Sim ,
@ viriude de Agostinho nio se
podia esconder ; e por mais
que 2 quizesse encobrir .com
as pobres mantilhas do abati-
meato, ella se deixava ver
foml\)osa, e lo elevou 4 Cadei-
ra Ponrifical de onia ,
aonde mesmo foi EZbgg , foi
casto, foi humilde, e foi obe-
diente, -

' 2

Que dignoBSacerdote “da
Santa Igreja! amigo de Deos,
piedoso , devote , fervoroso ,
welader da Fé, e defensor da
Doutdina : quem a defendeo
como clle ? quem a zclou ,
qusm a augme.aton , quem a
explicou , quem ‘a amplificou ,
e quem trabalhou por ella,
<omo Agstinho ?
columna firmissima da Reli-
gido , que nos seus dias sne-
temon a Casa Santa , e em sud
vidz corroborou o Templo
(1) Sua doutrina mais suave
que-o leite, mais doce que o
mel , e mais preciosa que o

le ¥oi a-

-of pesfection , -and like ai
aromatic plant , -set forth ils
agrecable scent. For this rea-
son , we already see in te
lamp of the Church , a Bla-
ze which before , was bu~
ried inthe shade of humilityd ~

Yes , the virtue of Augustine

could not lie hid , aad the
more it wapld be hid uader
the Mantle of humility , the
more beautiful it appeared | s0
that he rose to the Pontificat
Chair of Hypponia , where
he wen was Poor , ‘Chaste,
Humble , Meck , and Obe=
dient. B '

o, |
What a W(:‘tihy Pontiff .of

the Holy Church ! A friend
to God , Pious, Devout, Fer-
vent , Zealow for the faith,
and Defender of the Doctri-
ne, who like him has defen-
ded it ? Who zealed , auF-
mented , explained , amE i-

ike

fied, and worked for it

Augustine ? He was the sted-
fast Column of Religion |
that in his days suspended the
house of Sion,-and i his Lfe
time . corroborated the Tem-
ple. (1) His Docirine -purer
than:Mitk , swecter than Hon-
‘cy , and more precious than .

(1) _-Saverdos magnms, qmi in vita ma siifulsic-dommn., ¢t in Aie:

bus suis corroboravis semplum, Eccl, cap. 50. . -

.~
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balsaio , he ham rio. abun-
dantissimo , cujas agoas ferti-
lizdo nossas almas , para da-
rem sazonados fructos de vir-
rude, df.lle. né’I(_)I vivia ocioso
na Cadeira de [ mia, ap-
plicado 4 ediﬁcagip(?odo reba-
nho , prégava o-Evangelho,
administrava os Sacramentos
ouvia 03 pequengs, recebia os.
pobres, consolava os afflictos ,
¢ era tudo para todos.

a. :

Prelados da1Santa Igreja,
que severa reprehensio para
nds , que presidimos’ ao Re-
banho do ‘Senhor ! a -historia
brilhante de Agostinho nos
mostra , que as ovclhas n3o
-existem para regelo dos Pas-
tores ; mas que os Pastores fo-
rdo creados para utilidade das
ovelhas. Nds ambicionamos as
““honras deste eminente lugar,
e criminosamente fugimos 4
laboriosa carreira dos nossos
deveres Apostolicos, O Epis-
"copado nio he honra , he hum
pezo enorme: (1) nde he lu-
ar sublime , he tempest:de
iosa : (=) nio fomos cha-
mados para scrmos servidos,

Balsam , is a large ocem,
whoze: Waters enrich our So-
uls , that we may produce
Seasonable fruits of Virtue,
iHe was not idle on the Chair
of H nia , ap,lying him-
self {(fg?le ediﬁcati(];rr g;f his
Flock, Preaching the Gospel,
administering the Sacraments.
hearing litdle folks, receiving
the poor , giving consolation
to the afflicted, and was
wholly for every one that
sought ‘him.

24
Hearken ye Prelates of the
holy Church! What a severd
reprehension for us, that pre-
side over the flock of the
Lord ! The brilliant history
of Augustine , shews us that
the Sheep do not live for the
Eleasure of. the Shepherds,
ut that the Shepherds. were
created to be useful to the
Sheep-fold. We are ambitious
of the Honors , paid us in
this great Ministry , and sha-
meflly and -criminously turn.
our backs to our Apostolical
Duties. The Bishop’s See, is
not an honor , it is an one-
roas charge.. (1) T’ by no
means a Sublime place , but

(1) Non est bohoi-, est onus ; -non est logus
Crn, Epist, 217, -+

tempestas. Hi
(‘5 lbide‘:lg.j‘

e Sessm—

sublimis , est procelosa

d 2
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fomos ungidos para ministrar,
para vigiar, e explorar o re-

anho de Christo. (1) Nio nos
entregirio o Baculo Pastoral
g;ra dominarmos com sobcre
da no Clero , (2) foi para

ispensarmos com humildade

0s Mysterios de Deos. (3)
Como deszmpenhamos estes

importantes officios # Teremos -

_preenchido o Ministerio A pos-
tolico, visitando annualmente
nosso Rebanho , talvez .diri~
§ind&nos mais a perc:ber os

Tuctos , que a satisfazera Lei ?
quando prégamos ? quando ex-
~ plicamos o Evangelho? quan-
‘do recebemos os pobres ? quan-
do deixamos o somno, e quan-
do iuterrompemos o descango ?
Ab.! nde somos huns simuld-
cros mudos , que occupamos as
Cadeiras Pontificias. (4) De-
vemos honrar cs Presby:eros
como Irmios , para que el'es
nos honrem como Bispos.
Quanto he jndiciosa a Senten-
g¢a.daquelle Senader Romano ,
Que disse ao Cesar : Porque
te hei-de tratar como Princi-
p2, se tu me nlo tratas como

- e w————

honor, us as

it is altogether a furious Tem-
pest. (2) We were not called
upon to be served., but were
anointed that we might Ad-
minister , Watch , and keep
Christ’s flock. (1). We did .
n-.t get the Shepherd’s Craok ,
to govern Churchmen (2)
with haughtiness, but to dis-
pense with humility the Mys-
teries of God. (3) And how"
do we’ discharge these impor:
tant Offices? Haw we fulfil-
led the Apostolical Ministry,
by annually visiting our flock ?
And if so, very likely to
see what we can reap for
our advantage, rather than to
fulfill the Law. When do we
preach? When do we explain
the Gospel ? When do wre re-
ceive the poor ? When do we
forsake sleep ? And when do
we trouble or interrupt wha-
tever is agreeable tous? Ah!
We are nohing but Dumb
Statius , seated on Pontifical

-Chairs.  We ought to honor

Clergymen like so many Bro- .
thers, that the% in return may
ishops. How

(1) Non venimus ministrari , ~sed minisirare , vigilare , et explora-

re. Hier. Epist. Nep. 17, :

(2) Illud est inferendum adyersus eos ‘qm' de Episcopats in'tﬂniél;

"€Hnt , et putant, se non dispensationem Christi 5 sed imperinm consecr-

%0s. Id. relat. 5. 8. Can. 1.

- (3) Dispensatores mysteriorum Dei. Epist. 1. ad Cor. cap. 4,
(4) Qs habenr, e mon loguengur, Psalgy 133 S e
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Senador ? Cur te babeam st
'Principem , cum tu me non
babes ut - Senatorem ¥ (1§
Devemos prégar a palavra de
Dcos : (2) e que ignominia,
e confusdq prégar a Jesu Chris-
to crucificado , pobre , e fa-
minto , quando vivemos em
delicias , em pompa, e abun-
dancia ! (3) Como prégaremos
aos Pévos o sagrado Jejum,
se nossas faces rubicundas ac-
cusio nossa intemperanga , €
nossa pouca abstinencia ? oc-
cupamos o lugar dos Aposio-
los , imitemos sua conversa=-
¢do , e pentencia. (4) Nio
demoremos a esmola ao po-
* -bre , pois que algumas vezes
seremos causa d:sua ruina es-
piritual : (5) Ne dixeris pau=

eri vade et revertere , cras
2ibi dabo, cum statiin possis
dare. A donzella prostituida,
a viuva deshonestada , e 0 po-
bre moiibundo , a qusm ne-
gamos o remedio da vida , a
conscrvagio de honestidade, e
o preservativo da corrupgio,

Judicious is the sentence of
that Roman Senator who said
to Coesar: Why should I ac-
cost thee as a lgrince , When
thou donst accost me as a Se-
nator : Car te habeam ut
Principem , cum tu me nom
babes ut Senatorem? (1) We
ought to preach the word of
God, (2) And what ignomi-
ny and confusion for us , to

reach Jesus Christ , Cruci-

edy Poor, meek, and hun-
gry , when we at ‘the sume
time live in good cheer , de.
light, Pomp , and plenty ! (3)
How can we preach fasts,
when our rosy Checks , too
_plainly accuse our intempe.
rance, and want of abstinen-
ce ? Let us occupy the Apore
tle’s place by imitating his
conversation , -and penance, (4)
Let us not, by delaying cha.
rity to the poor, become the
means of his Spiritual ruin.
(s) “ Ne dixeris pauperi ,
vade et revertere | cras tibi
dabo, cum statim passis da-

Praedica verbum. Epist. 2. ad Timoth, cap. 4.

3

' gx) Hier. ad Nepontian. relat. dist. 95. €an, esto subjectus,
3

Ad non confusio , et ignominia Christum Crucifixum 5 paupe-

rem, et esurientem fartis praedicare corporibus? Hieron. rel, in Decret,

d. ;5. Can. Ecclesia.

4) Et jejuniorwm doctrinam rubentes buccas , tumentiague ore

proferre? si-in Apostolorum loco sumus non solum Sermonem ejus imite-
 mur sed etigm Conversationem et abssinensiam, Ibid,

(5) Gsegor, in 3. Past. cap. 21.

. —

\
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&0 testenrunhas abonadas, que
nos esperio no rectissimo Irie
* bunal da Justiga inflexivel. AMi
- seri patente aquclla temeraria
ptesuimpcio , com que subi-
mes a0’ Magisterio Pastoral ,
~ gent conhecimento da Lei, e
sem a instrucgio negessaria, (1)
Porque dssim como o Cirure
* gido ignorante corta muitas
“wezes a carne si-, pobipando z
podre , ¢ gangremada ; assim
o. Pastor ignorante reprova
muitas vezes factos legitimos,
¢ regulares , e tolera culpas
_ ndes, e escandalosas, Alli
serd descuberta aquctla repre-
hensivel ambigio, com que
aspiremos 30 lugar santo con~
tra o chamamento deDeos, e
‘da Igreja , e sem attengio a
(Jue somos mercenarios , por-
ndo entramos - pela: porta.:

K se Agostinho foi ordenado.
. Bispo de Hyé)'ponia', sendo
ainda vivo o Santo Bispo Va-
lerio, sua emninente virtude, e
sabedoria relevante relaxdrio
. os Canones, que prohibiio a--
quclle facto s pela grande uti-
lidade, que remultava na Igre-
ja. Porém nés , que nio te
mos a virtude, e sabedoria de:
Agostinho, e que ndo somos
wteis a0 Rebanho,. a quem so-

‘fecessary

re. ,, % Say not to the Poor,
go thy ways, and return, to
morrow 1 shall give thee ,

- wehen' thou may’st relieve him

at ihe present time. ,, The
un protected Maidens, the fors

saken Wedow , . the ]
man on. his deathbed , all
those , to whom we deny
the neccessaries of life , the
weans of preserving purity
et avoiding corruption , the-
se -surcly shall be so- many
Witnesses , that shall . attens
dus -at the Righteous Tri-
bunal , of inflexible Justice,
There , shall plainly. be seen,
thehaughty presumpsion , withy
which we have been seated on
the Episcopal Chair, without
knowing the law , and without
instruction, (1)
For, as the unskilful Surgeon
cuts [away the soundflesh ,
leaving behind , what is pu-
trid , and -ulcerous , so the
ignorant .Shepherd , finds fault
very. often with whar is right,
and worthy of praise, and at
the same time toleratcs heie
neous and scandalous Crimes, -
There , shall be discoverd
that reproachable ‘ambition ,

“with wkich we aspire to-the

Holy place , “against the cal-’

pitur? Hieron, in Pastor,

N

(1)/ Ab imferitﬁ Mégi:mim Pastorale quamn: semeritate snm-
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mos ﬂ!POMek “pof continua-

das omissOcs , ‘nie £mos

verificar aguella vocagiio. de
Aardo: (r) e muito principai-
arente , quando pertendemos
encontrar a Santa Lei , que
Pprescreve mosso chamamento:
ah ! sem divida nds encorres
mos naquella senrenga do Evan-
gelho: Owi non intrat per
estium in ovile ovium , sed

wscendit aliande ille fur est,

et Jatro () He logo eviden-
te, que esta qualidade de Pas-

tores , ‘nio s3o chamados per

~ Deos ; e o Rebanho , a que
presidem , mostra.comsua.con-
ducta irregular a indignidade
de seu Pastor. Porque asrim
como as folhas da arvore,
guando sio ‘murchas , pdkidas,
e sem werdura , accusio wicie
1A raiz ; assim tambem, diz
8. Jodo Chrysestomo, quande
0 Povo he insobordinado , de-
~ “emos ajuizar, que o seu Sa-

cerdocio ndo he bom, (3)

f

ling of God , and of the
Church » and without re.
flecting that we are hire-
lings , secing not enter by
the Door. And if Augusti-
ne was ordained Bishop of
Hypponia . in the life time
of the Holy Bishop Vale-
rius , his eminent virtue and
Wisdom , in 3 great measure
diminished the rigor of the
Cannon Law , which pro-
hibited that fact, through the
great util'ty that resulted to
the Church., But we that have
not the virtue, nor Wisdom,
of Augustine , and that are
not useful to the flock , for
which we are answerable,
through our -centinual omis~
sions, .and neglact, cannot ve-
tify ‘the vecation .of Aaren:
(1) and more so , when we
preterd to transgress the holy
law , wwhich prescribes our
Dury, Wo! be to us. We une
do ly incur that Senteno-
of the Gospel : ¢ -Qui non in-
trat per ostium in ovile ovium
scd .ascendit -aliunde , ille fur
est ,-et larro. {2) « He that
does not enter the Sheepfoid,

(1) Qui vacainr 4 ;Dm:uuqamht Aaron, ‘Epist. ad Hebr, cap. 5.

Joan. cap. 10.

e

Aliguam culpam babet circa radieem : .
iphi iosum sine .dubio cognosce., guod Sagerdotinm ejus

5 -et drreli

Cum videris arborem pallentibus foliis marcidam ineligs, quia

ita ssim videris popwlsem indis-

non esg sanwm. In Mach. Homil, 38,
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Agostinho viveo pobre, e
morreo tdo pobre , que nio
- fez testamento,
‘que o fizesse : Testamentum
nullum fecit , quia unde fa-
ceret pasper Christi non ba-
bebat. (1) Mil peccadores con-
vertidos , mil afflictos conso-
Jados , mil virgens comsagra-
das, a condemnagio dos Ma-
niqueos , a refutacio de Do-
pato , a humiliagio de Pela-
gio’, a dispersdo dos Arianos,
" 0 abatimento dos Semipelagia-
nos , areférma doClero, Lei-
‘gos admoestados , Mysterios

_are not called upon

r n3o ter de

by the Door ; but goes in,
another way , certainly is
a Thief; and a highway-
man. ,, T’isthereforc evident,
that this kind of Stepherds,
y God
to preside over that flock ,
which by its irregular coa-
duct , but too plainly. shews
“the unworthiness of its Pas-
‘tor. For , as the leaves of
Trees when withered and de-
cayed , shéw theroot to be
also witherd.,.. in like manner
does St. John Chrysostom say,

* that when a People is insu- -

bordinate , we may thenjudge
that their Chief cannot Ec

good. (3)

25 ,

‘Augustine- was poor, and
50 l;‘)oor , that he died without
making his Will , not having.
any thing to leave beking him.
¢« Testamentum nullum fecic, -
- quia unde faceret , pauper Chri-
sti non  habebat. (1) ¢ He -
made no Will , and why
should he; the Poor man was
worted nothing. ,, A thou.
sand Converts , a thousand
Virgins consecrated to God,
- the Condemnation of the Ma- .

- nichees, the Refitation of Do-

natus, the humiliation of Pla«

gius, the dispersion of the A-

o

‘ (1) Possid, in vit, Augustin,
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populi. (1) ¢« T shall cause to
Reign over you an hypocri-
te , on_account' of the Sins of
thes dip‘ie <3 Wiet Bedame
Srphians Vvithetk & Purhepp
Paplls Wwithout 'a “Tutor,  ahd:
Sutijects wilhowt a Pinc! Ena
Foying: Gheill e Oper o2
pratei ofothetbdstolbfPihal
SRR deftsh¥ bl MONEHY
Witning *0shnd 'whs - <o Hrab
depait'i) eteorted by ¥irtues,
hidio dieart' vem writhi': gﬂef
eslitny a Sosgrovitlihim
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ré” n&smwvrha wor: hat
vihglind wogodasd i ollr Cri-
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7uns, e que rigorosas: peniten~
Jé‘;asfs ‘* 'H;’ﬁio' rhuitos’y ?E}EUe Ahe
sutcedério nma Ordeﬁ} 3 € ned
nlitm que’o imitasseino’ zélo,
Siin , “meus Tkméos ; sel:hows
véssent Pastores ‘do molde de
Agostinho - que pelo uso- das
prédés e dos Sacrificios. fos-
seiti: ‘medianeircs .entre’ Deosy
&ios homens }"d estrage” seria
nienor'; ¢ o castigd thoinéntas
#eo. Os Pastores | quando - ndo
&o’ accommettidos doslobos
réciéde-se 'com O seu: isisteu~
tflento- ‘paséoril. 4 -eembra - da
copada arvore , em quanw'ad
mansas ovelh®s pastio em li-

Yerdade " na : fresca retvd do

eimpo: porémr logoiique se a=
Wﬂil?f?ﬁb‘-’og lobosg;-d?gfs;«Jg;
j 1 Targio 67 indtrumcnk
Yo', ¥rmidbe de pedtn y-eida
‘Yunda-j''@'retirados: nos® boss
Qques ¢ gritdo ém aleas vouesi,
‘parhespantar g8 lobes, “antes

ue devorem o rebanhol (i)

ariio outro ¢anto os Pasto-
Ye4 Un SpitaIgrefa’, “qdando
wlrdo suayovethds cercdaspar
domens‘iindis famintds: que. o5
Jobos? ‘cOrcdrde. a' fazer asba-
4ilhas-de Seahtor:: | ou' fiefrtio
“Be8cancHidotho’ prado 1ok seds
‘IntEresSest ? 1landdvdo o das
%‘hxds;d&witgneia' ;ipedirib
et oniiy vt bio: te f

wouald! fain . let"hs:Seeyand
Breathe.:"Ahs ! difiidothese ¢y
mies had extihéd ah-Augastine);
wimzf%rvbrousi‘.rkﬁrs;z%n
austere pen 1y - and i gorous
fasts ., p;rm (here.;oo%llnﬂc
been ? . Many wwerke to be: fa*
und «of his -Ofderi, -but - not
onerro.imitatelhes. zeal. - Xes;
Dear Brethren, had there
been Pastors such as Augus-
tine, who by Prayers and
Sacrifices, would have inter-
ceded with God , the ruin
had been less , and the pue
nishment momentary. The
Shepherds while not in dan-
%z_rd;;f ‘being : deiroured! by
Wolfes,, entertain-themsplves
by rplaying. ow their futsr,
undevthe. Shade of shecmbied
f'ree,, <ywhileithe :meek Lambs
Grazeiinhi upon: the Grass
of the Peilds:, but as soqn-as
the. Walires -approach ;.. Says
St. Jerome: 4 theyclmve stheir
rggtg, arm ngn selves with a
g and gfnomis cr
-out 5 before x )Wn&o%«z
iget: todeveus thewbale flocks
(r): Did.the; Pastoiis vof -the
fl‘hﬂyz(ﬁw x A0S i like
ammmer i volien «they, sews their
-Sheepodusdounded by thay
-nenavohaay than.Wolyesid:Did
2s 1erovsh sy odol o iy

5 ,a:,l czz.ll.,vls

N

5“(4) (Higro, o idveran Jodeos, 2:bigiagash-ms1ie e18q 1
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o suag ovethas 2O Nogie: da
Ddo:" nao foi fnvocado-§mmbsy
800 favor. 4 ¢ wmiio
dos:iBurbamspor?; nome: do-
Tyradno: fm Antraduzido s
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LGttt han oz opeed Py
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v Tgnorsistaquella zhonom
renspestatie -, - que desgragada-
auentk cahib sobre; a esqqadrd
Bucwanie o q(n

oD | Augasw! xPrlnévpe,o ng
‘mia! qxremosw veechida ide

unatamante ‘de
tgndxda tjl& ?dk /gitosstr
T#de a\'tait)a smotg]

s d’uiv 29viszryexll mip ¢ O3°H

2 rais wiprizio sycrilega
wmwa {Chnistedna tee-
&k }F qodvnid; desaniparamio
8das %Vdm’h,t prdferb © nfor-
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mdhe&na ,v 1 nadov oo
jebmmbcnbouwﬂ-
h,(ﬂa ieeylo ob/qued 1 wendorman- <

char o lobo para devorar as
oveﬂm

theyn e te - J¢fe nGQd, :
Ciusgy or did. they ':;%mam in’
the Gardeni of their. delight.?
Dids they: -lay. hcﬂdmf genm
tentipl- arms. 2. Did. they ims
plore succour f'rom Heaven?
Or did: they rather fly from
their flock", forsaking ,their
Skeep?-No, No.! The quc
of-God- was mot invoked in

;  our-behalf for fear. of the Bar-
»:i. baxous set ; and the Name of

the - Tyrant was introdue’d in
tha: Lithurgy of the Mass,
frony. - wagt ; of - sheffear of
SIS SR I ’4’.,.!’ Boennd
Sty ey g
o Aré youz xgnorant of the
:;epa;’ada;: Tem est - Ll;:t ::
Y.dappen’d . welen t
Theet in; which - Our A
Prince Mes., sot-ousd, W Q#
precious: life 5 surrounded by
a womand D%m s, ‘WAS
: ?rmrv anl By a,;saws!s
'Iﬂ; l"“‘l O LG 1)
-t »‘,{ » 0{300110 c? e |
obre yeuragnoreme of the
Sacu egious corfineynent pfthe
Nicap, of,GChrigt -upen; Earghy,
wha notiowakang his Sheepy,
prafspr’d, Deadhig-ale ’Wlﬂl
akesn Lto,shesw naghac he
Mt dike thre: Prohd: WBW '
oYomtem,, wheseging the
fready tofly attheS eep,
forsakes-them -and-leaves-them

para serem- despergxdas sostal bestexomed A GR) MNo?
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e devoradas?: () Nfo; meus Brethien ¢ buv:kdizoptast (mml
Tridios ;i ‘poém- -cectamente  doubtedly Rrow ~sheve ~weid
ignorais , que houvessemn Plev  no Prayérs forcthe Prince ; ok
aes pelg; Principe ;) @ Ordgles  for: the Pope.. k- really cannoe
pelo Papa. Eu:ndo sei se es« awcertain'whether thebe-8acred
tes saprados Officios-da Relis  Religious Righti were: omite
glio: ferdo ‘preteridos emats - ted., with Polilical iviesws ; or
tencdo'va - Politiea ;> ou sead  whether: the unposigions - of
Impotturas 'do Tyriano’ fordlo  the - Tyrant 2owere solemnly
solemnémente: pablicadas ' semi, published , - 'wilhonc;::pa{ing
sttengdo a0 inferno.. Eu-ndb the least regard to Hell.: I de
6¢i e smos Templos' ide. Deot not “kmow wwhether: im: the
viwd forlio -drelamados gt(ﬁ» Temples: of she living 1God
o 0s que edd-mais tbatbaros -were ‘&dclqimd‘ns'mk;aﬁd
ewsido Noree:, @ mais crueis hogyble of ‘heast, these.warho
ue' g3 daAfrica’; apm pejo are’ more: barbarous: than ‘the
do Sagrado Oleo , que ungio inhabitants of the North , and
bugs paredes. ' Eu 'nao- sei se more Crue], than' Cannibuls:.
T proconica .das venerandas @p i not. know:if: in the -pro-
Timapgens forfo promettides fo- -serce of the vengrable Images;,
Yioidades , - €. regeneragdes com awias: giomised - futuce; happi-
a ‘proteccio de. huma ‘nuvem ness and regensmasion '’ undiw
de gafanhotos ", ‘mais pezados the protection. of a:Cloud “uf
‘que o3 do Eggpto*, ‘08 quaes . Jocusts mam - nushienous -than
tendo: devastado ‘a -Iralia-, @ -those of Egypt ,nwhich having
‘Prussia ; 'Alemanhs , ¢io-Con- -hid xvaste Inly , Rassia, g;;—
© -tinante: " vivhdo ~dagetianpos -mahy; and the rkdr afsheCon-
‘com 2. morte , furtos'; e op- tinéat , came 1 SCOULEE  §S
~pressdes. - Eu ndo sei ve 0s que with Death, Fear, and,op-
- (dewido sustentar.a Casa Shnta, -pressioms: 1. do‘ not;kagw
-abalétho. 08! portioos do. Fem- . wherheri thoseirohat, pght..to
-plo} pard destruirtin sewma- shave :supported thesfhioyse iof
~gastosd Fdificio; Euw. njerkei Bion ., Jo3were she oveny »same
‘se jd 'nfo existc 0 espivitoide who choak -the. Gatss: of . she

'( 1) Mercenarius antem videt lupsmquonienst® i edcitimitsig: )vc’ .
et fugit; et lupus venit, et dispergis oves. Ezech..qep.gd "1 (s)



han s Agostinho ;, : o, zeld. de.
Chrysastomo ,, a:resolugio:de
Idio ,.a constantia de Athg-
masio , €:a fottaleza'de Thor
miz de Cdntuarja.  O. que sei
by que:S; Paulo diz a0 seu
Discipulo. Tito:, que: he, neckss
sario arguir aquelles desobedi-
entes, ‘mentirosos ;¢ pérfidos,

quearruindo s sociedadés: com’

suas falsds’ doutrinas , . para fa-
2érem scus . tOrpes .interesses :
Sunt evini miwlti, esiam. . in
bbedientes zw&nila&qﬂi,m;redy-
@lores opertét redatguii
?bi md?::::agdwhmum

umt., doventes. quae nod.opory
tet\qurpis_ lncri gratia.- (%)
Qe - he r.obrigagao / do - Bispo
Aguir Jestd:qualidade” de-pes-
~ -$9as { eprégar humacDoutrina
o Tunautem: :loguere. quae
tdecent samam doctrinam. {2)
Que esta - Doutrina si nosren-

©pima! quie die, mimigo da-Re-

-ligizo gk, a pe ¢, md-
:caiao%mﬁmﬁfg:f" rouban-
vdo-os Templos, © ﬂohibindo
-g celebragdo dos Mystérios :
"gue hum Povo ,: e huma Na-
«gio ' aleivosimente:: invadida/,
lndo-polleser Kelipmaausencia
sdo#seqi = verdadeiro -Soberana,

~¢ue! precipitadamente se aétira

R

Temple 107 destroy ‘the, Mas

jestical. Edifice.: Lo not kyowwy
wliether - therel now . exists-
the Spirit: of an- Augustine 5

“the zeal of Chrysostom ; -the

resolution of Leéo 4 .the cons<
tancy:. of -Athanasiusy; and, the
fortitude of Thomas of Can- -
terbury, What Iknow: is that
St.-Paul says to his Disciple
Titus,, .that it is necessary . to
reprehend those 'disobedient ,
Lyars ; and Perfidiousy that
are the ruin of Saciety ; wish

-their false. Doctrine , -in-ordes

to satisfy there obscene. desi-
res. £ Sunt enim multi et
iam  inobedientes . vamiloqui

. seductores quos oporict; né-

dargai . qui aniversas domor
Subpertunt ., - docentes - quar
mon.oporset tuppis Jucri gra-
tia np?;) Tha’t?it:._is thggBis-
‘hop’s duty to - reprehend -this
kind: of people;, and,tb preach
-sound>Doctrine. <% /Ty autem
doguere quue decent sgnamdo- -
-ctrinam. (2) That this sound
Doctrine reaches us that he;is
.an. Enem to Religion who
. WQCU"C& dtigr k,llhn iits | Md-
-nisters ,  Robbing, the Teto-
iples;; and prohibiting the Ce-

5 eblﬁti‘)‘}.’eu of -its- Mystenes:

, 'W}l"xﬁﬂﬁst‘ud Finmeoapiceayal o metn wiwesXf (1)
2) Ibidegn.gap..@onc 2sv0 dgegrih 1ty wanl i (N



-. que’ per medo

® 3R -~

para”salvar a Dignidade Real
di crueb oppressdo: dog inva:
dorés 1 que assim comoe atérsa
ado’ tér0 ‘maiy’ que hum. Sol
fiatural , 'assim hum Reino tem
86 hum Monarca verdadeiro,
(1) que deve ser obedecido
dé seus vaseallos 4 tanto pela
ira’, .como pela consciencia.
(2) Que esta comsciencia he
- sempre responsavel dquella Po-
testade sublime, que foi orde:
mada por Deos (3) gara. reger
os homens; -e-que hum: perfi-
do usurpador: nio pdde ser
considerado come Potestade su-
blime ;' porque Deos ndo au-
thoriza o roubo, o furto, e a
usurpagio. (4) Que finalmen-
te aquelle- solemne juramento,
comy que osPévos vivem' liga-
dos a0 seu legitimo Soberano,
deve ser religiosamente com-
prido, sem atteﬁgﬁo:' dquelles,

:dos-tormentos
inténtdo sugeitar ‘os thomens 4
oliediencia do Tyranno, indus
zindo-esicégamente a hum sas
crilego perjurio. ‘Porque se o

that a: People: and: a "Nationy
treacherously invaded , cannot
be-at ‘all happy in the absence
of - their lawful - Sovereign
who retires to save the Royal
Dignity from the cruel op-
pression of invaders. That as -
the Earth has but one Sun,
so a Kingdom can have but
one right Monarch (1) who
ought to be obeyed by his
Subjects, not only for wrath
but also for conscience sake.(2)
That this conscience is always
an swerable to that Sublime
wer ~which was: ordained
y God'(3) to rule Man,
and.that a perfidious Usurper
cannot be. Fooked upon as 2
Sublime Power , because God
does .not ‘at. all authorise Rob«
bery, stealth , and usurpa-
tion. (4) And finally , that
Solemn Oath by which Sub-
jects are bound to their law-
ful Sovereign ,.cught 1o .be

religiously fulfilled; without =

paying - the least regard:ito
those who through fear , of

(b‘) Né;xe?erm?dumxdlm s neqzé :A:ia;d@s regé§ f?r}_e_ ,po:est'.

v9cen48i e o -

> e e, S ey g b
4 (2)... ANon solum _propter. iram, sed et propter conscientiam. Epist. ad
) ' ) . .- Ioes . L Xf )

om. I

- (3)

3m‘nis anima Potestatibus sublimioribus subdita sit. Non est

enim Potestas-nisi 4 Deo,.Quae enim sunt Potestates a4 Deo ordinatag

" sunt, Ibidemy: 3. °
' (&) Diis inten

TR T e S P S
\valorsm :st.;J:}pign;]«%ob.%ca?; Lo,
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Imperador intruso’ améaga com
os. carceres,” Deos castiga’ com
fogo: Dz vewiam., o Imperad
tor; diz Agobtinho, -is cars
zemn s Hle gebonam miyatir,

) . -

Lol

terments *, - ipténd 40 subject,
Men by obedienge td .a-Tyn
rant .. whe bliadly - induces
them. to.!Sacrilegious perjury
For , if the Intruded Kmperor

“threathens thee with cenfine-

ment, God.chastises him with
KEternal fire ; “ Dg vewsam ,
e Imperator ' (says St. Aus

. gustine) 4w carcerems , ille

- gebemam minatur. (1) Par-

T S T
" Mil fmgns a6 Nosso Deos,
que na ‘época dos maiéres tra~
balhos nos-conserva: hum Pon-
tifice , que resiste 4 forga
demonio,. tolera as blasfemias
do impio, e conserva .0 depd.
sito ‘da Religiio ! Pio VIL
¢ste Herée de constancia , que
posto ae leme da Barca de
Pedro ; repelle as ondas daim-
piedade ; -%resigr:a(do mo&
o conforta, (2) ¢
grlidi’ontiﬁcia, para; subir a0
logar da prizio b Suas, Pasio-
riacs deduzidas da letra do

Evangetho , fallio a lingua-’

do .

don o Emperor ! Thou threate-
nest ws with iwprisemment ;
be svith bell-fire. R

SRR § ST
- Athonsdndsthanksé ‘be, ren-
der’d imto thee O’ God, who
in the Epoch of the- greatest
troubles ; grantest us a Ponuff
whe resists against the power
of Satan; suffers the¢ blasphe-
my of the impious;, -and keeps
with safety the deposite of
Religion ! Pius the 7. this-
Hero of constancy , -who at
the Helm of - Peter’s Bark,
calms the Wdves of impiety,
comferts him., comes down
from the Pontifical - Throne,

‘to entér into a Dungeon ! His

erii .da verdade , respeitio s « Pontifical :Proclamaemyps 5 -de-

Jireitos des Soberanos , de
{uem mesmo ndo he subdito;

€. Protestaq Contra a Usurpagio.

— >

duced from the languageriof

- the” Gospel', speak’ ther lin-

guage of Truth , sevére”the

e

(1) Aug. relat. 11. q. 3. Can. Jta corporis

§. Qui miaitﬂ B

(2) Omnia ppssnnsin_co, gui -me gomforeas.. Epist. i Bhilip. 5 3
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do Tyrammo. Nbo he' combis
~ nante’,. nid He hypocrita , e

n#o he falso dos.seus' deveres..
Se o: vemos - ornddo com a
‘Tiara de Pedro, tambem .o
vemos prezo com as cadéas de
Pedra, - Agquellas Divinas Sen-
-téngas escriras, no Evange]ho

d¢ Devs , :que:clle teve sobre -

. os hombros no acto sclemne
da-sua Counsagr.¢io , lhe en-
s'nio : Que o Bom Pastor dd
a.alma por suas cvellias 5 (1)
que os Bispos “na pessoa dos
Apostolos: “setifioi :l¢vados 4
presenca dos Rels', e flagella+
dos pelo.seu Nome;; (2) que
eiles 4 como Paulo , . nio:de-

- vem t'regear 7ass pers¢guigeg

dos Fyrannosy,;’ €56 devenr
donsummar Wua carreira Aposd
tolica , ‘e preencher o Minisre:
tio-da palawra., que recebé.do
do mesmo. Deos ; (3) .que el-
les soffrérido: ' mabs. violenras s
1) e que ios catceres ,: € cal
difaleos “ seriio: 0. Patrimonio
do.seu Apostolado. “(5) Elle
recebe com alegria- este .amars
goso- calis:de tribulagio ,. e
L O L
L

PR [ TNE v Y
LA A

e

rights, -of Sovereigns, to
whom he js by nomeans Sub.
ject 5 and loudly protest el a>
inst the usurpation of the 1y~
rant. He is not partial, he is
no Hypocrite , and is not false
to bis duties. If we see him
decorated with Peter’s' Dia-
dem-, we also see him in Pe-
ter’s .Chajos. .'Those* Divine
Sentences wrote down in the
Gospel of our Lord , that he
wore on his Shoulders during
his Consecration , teach him :
that :the Good Shepherd , - gi-
ves ‘his Soul for Eis Flock :
(1) that the Bishops in the
per:on of the Apostles, sho-
uld  betaken .to: the presence
of Kings , and Scourged:fot
bis:sake : (2) sthat they like
St. Paul oughtsfot to fear; the
Persceutions of Tyrants , bue
run onthe A postolical Course;
and ifulfiit the word ,.they re<
eeved from God. himself; (3)
that they should . suffer- vio-
lence , {4) and that Prisons,

.and Seatfolds , were the only

Patrimony , Apostolically left

~e——

N '(,
+. (2). . Tradent
vos, etc. Matth. 10,

g.» Bonses \Pastor : aginam wdm_'datvpro owbusmuJomcap io,:
enim vos in Conciliis. , et Synagogis suis flagellabuné

~A%) - Niil-eorsm vereor - .. dummodo consummem cursum meuni ., ef.

ministerium verbi quod accepi 4 Damine, Agt. Apost, cap, 20,1}

\4) JSed ante haec omnia inj
(5) Act. cap. 4. 3. et 5. 18,

\

icient ‘vobis manss swas. Lc, cap..21.

[
h N

fa
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$¢ constitue espectzculo : para
0s -Anjos , ¢ para:os homens,
(!;x,.) : e e

-t 2 R :

O’ ’Pastorga do Rebanho

de Jesu Christo, .que diremos
4 vista 'do exemplo edificame
do Santo Padre ?- Acaso nio
seremos comprehendides nas
quellas sentengas do Evange-
lho, que influirdo na alma do

Chefe visivel da Igreja, para

cumprir 4 risca -seus deveres
Apostolicos ? Ou elle foi te-
merario em resistir 20 Impio ;
ou nés fomos cobardes em ces
der ao Tyranno. Porém quans
do. l¢iq no Evangelho, que sé
deve ser: temido. 0 que ‘tem
poder dé perder a alma , :¢
ndo o que tem poder de ma-
tar o corpo ; (2) devo con<
fessar , que tanto He fiel ao
-seu lugar a Pessoa do Santo
Padre, quanto nés somos omise
~ s0s em nossas obrigagBes Pas-
toraes. Se imitamos a Pedro

na fraqueza , imitemos a Pedro.

nas suas lagrimas. (3) Deixe-

mos combinagges ‘do mundo-;-

e fagamos obsequio 4 verdade.
Sim, até aqui temos demora-

them. . (5) 'He receives: the

- bitter Chalicé of Tribulatieny

and constitutes. himself a
ctacle for Angels ; and for all
Mankind. (1) . - ...

T
0 4 She’phegrds of the Flock
of' Jesus Christ ,- what should
we say at-the sight ef the
ediizing example of this Holy
Father ? . Per adventure , are
we not included. in those Sen-
tences of the Gospel , that in-
fluenced over the Soul of this
visible. Chief 'of the. Church,
to accomplish his duties so
strictly ? He either was rash
in resisting against. .the Ims
pious Man, or ‘we were Go-
wards in 'giviqgaoms,elu'e’s up
to the Tyrant * But when I
read in the Gospel 4 that he
alone ought. to be feared, who
can kill the Soul, and not
he' who : only :can. .kill  the
Body :. (2): I must.-own that
the Holy Father ‘is as trueito
his calling , as we are meglis
gent -of our Pastoral obliga-
tions. If we imitate Peter .in
his Weakness , let us imitate
him in his Compuncton (3)
Let us leave -Worldly. consi-
derations’, and ‘do justice- ito

[l
T g nY Y

, g-z)_ “Martth, cap, 1ot
(3) Idem cap, ;‘9

1) Epist, 1. ad* Coritith, cap. 4.+ = @
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Be a5 -OragBes pelo, Pantifice
fagamios agora por elle (o que
fovia 2 _Sapta Igreja, -quando
Pedro- foi encarcerado por He-
rodes : Oratio. autem fiebat
Sine . ri;:teragzi.t.riou abh Eccled
sia 9d Deum_pro_¢ov(1): Isto,
he.. hum- dever. negessario, 4o,
rosso Sagrada Ministerio; Nio;
nos, deixemos: halluginar , dei«
xemo.nos. persyadir , que yida
sem honra he infamia; politi-
¢a sem-.consciencia  he;escany
dalo '} .'e empregos.com. perfi;
dia; he vileza, R
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. Fieis de Jesu Christo , .es~

Bésuerra he ¢ffeito da dra-de
4 parm sastigay peecados
publicoes.- Qs Frangezes dtacio
a Religido, a Threno, e Sa-
cerdocio ; & este [castigo he
aquelle,, comque Deos humi-
tha. as Naces.rebeldes : bem
corfio :suecedeo: -avs -Judeos ;
que fiedriio sem Rei;'sem Lei
e §em-Altar. ; Parece .que . Das
niel tinha profetizado. esta pera
seguicio , figurada paquelle

rso-.com tres.ordens de den-

LYY BTV |
-

Truths  Untill the present. pés
riod, ywe haveput off Prayers
for. 'the. Pope-; . lét us. now,
act  in. his. behalf, :as the
Church _did relative to: Pe-
ter, when he was. imprisos
ned.by Herod,. ¢ Oragiq gx»
tem fichat sine intermissione,
sb Ecclesia-ad Dexm ,, & And
Prayers were made -t0.God,
by the Church , without cea
sing« ,, This is an important
a.n?indiw§n5?bls: duty ,of qur,
Sacred. calling. . Let us not .be
eclipsed by the Cloud of, mis-
take, lef us be pérsuaded that
Life without Hoepor js infas
my: : - Politicks without Con=
scienge js Scandal,,, and Ho-
nors and Churges with perfi-

Pt

. O Belove .3Faithful , this
War .is .the, effect of God’s
Wrath. , . for the chastisement
of  public.Sjns, . ‘The French
attack Religion ,:the Throne
and the Clergy : behold the
chastisement wherewith, God
humbleth Rebellious Nations,
in..like. mapner, (djd it befall
the-lews , who.were left wi-
thout, either. King, Law., ‘or,
Alrar, It seems as if Daniel
had fore-told  this persecution ,
by the figure .of .the, Bear ,

() ‘J‘Aﬁt{.“l?.f‘lz", (‘ Y
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te€] ,)1de que elld riesme falla
fi6 sen Capitulo 7. “Bd devo
destubtit Tios Francezds  destd
tempohuma semelhang’ cony
aquelle: Urso ', ‘para entender<
mos “as' palavras da Préfecia.
©Urso-he riocivo pela boea
dont’que devdra ; & despeddéa.
Os - Francezés arruindrio oy
Pévos  com 3 falsa doutrind
- da liberdade , e igualdade j
adquiirindo por esta maneira a
épthifo pibliea ; ‘ que' os fez
feinidos ;€ Tespéitades. B#
perfidia,,- hypoérisia’, e pom¥
poso -ornato das palavras , si
gnificadas ' nas’ tres” ordens ‘dd
dentés, ‘que- a férd_fem- na Bos
ca’, §id tio eydentd , 2ebinG
certas, “A perRfid ke deita FeR
de tantos Tratidos!;” que nio
cumprirdo , das promessas ,
que nio satisfizeérdo , ¢ dos a-
traigoados 'e‘nga‘ﬂos'/,-' ‘que pra-
ficdrdo, A hypoc¥iia. o hé
occitlta - poagtk*bm ‘Congtan
tinopla sio  Turcos, na Synas
goga- sdo Judeos , em:Romd
siio Catholicos , e na Hollande
Protestant¢s. ' A -falsa eloguen-
cia’ '{gn'fbeiﬂ"’he” Cétrd n8s el
paflels |, “6¢7§dies’ rediizidos ki
mippas.de calumnits* )\ &' inf
posttiras |, ‘reci@%b ‘os louvidas
eom petiodos ~harmoniosos ,
¢ Tisongéio “os leitores " com

with ! three rotars of 163th7y of
which cHe speaks in ifis mk
Chapter. 1 showld ~discover
in"the’! French “of the i prei
sent times: o simvilitbde to this
Bear, - that we may accordin=
gly: understand’, the "Words of

e Proptiet- The French:have
ruined while Nationis® by their
false Ductrine of L berty- and
équality., acquiring thereby the
public " opinion', which :has
niade them * been ‘feared'y as
welliasbiely respecred. Their
Perfidy , Hypocrisy :and vaifr
soothing expressions , signified
in the Monster’s three
of teeth , is but too evident,
as well as true, Their Perfi- .
dy, is clearly scen by the ma-
nyireaties they have signed,
without ever rhaving accome
plished “‘them:, - by - promisses
which they snever satisfigd:,

and: by’ treacherous Tdeceivsty © .

which “they have ' pracrisidy
Their Hypocrisy , caniot'be
miasked -, For-‘in Constaritinos
plé ‘they are Turcks , in-the
Synagogee’: gews , ‘in Rome
 €atholics »and 1n-Holland Pro>
testans, > Theit fal:e Eloquen=
ct'is lso dvident -ini their Pas
pats, ‘which ‘are dathing else ,.
but ' Maps of Galu and
hipodition -, that delight the

pressBes—Ora—es- - -henring-With periodical -hara

te Urso ferocissimo avangou se

mony , and: flgserizhe Rpa-

owes .
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" erels ‘\zer huma .

éd # Noisso Re %0

sxssn'ho So erano illiidio a

¢4 daguette’ Urso’, "por huttr

anxnlio parucul r de

g ¢ foz, remutrerar suasc() he—
idas”’ ylrtud’es ylg déls

gre“ faqo’b{ﬁ‘aés ’d insonﬁi‘
qo hana ao mergcunento.
écs niopodix ‘ser ‘Indifférens

te. 20 zelo, comque’ este Prm-

¢ipe promovia seu {Ihl,to llé

c

lc’i do dosey’
#:O'd’ th ipe tgu

se dbs divétrinentos e‘ilrzes”

§0. encontrava’ razét nds.can=

txcbs harmom&ds*, “comt ué

era’ lonvado, séu’ Noril’e‘ ‘Saﬁ

smi6 lSlle: The des’ huma. a‘ld
it «“th)«eﬂals'

thec.) ( )

aiids Kinfdorns g oG
Weotid the sthndal of the whisks
' tinjversé 111wyl - only- Fouls
cdfl o gy, Minds «the“séﬂi
tente’ of }eshé Christ+ “"Vlie
Mlmdb @ scanddkis 1 ,, (z)a
“ W ti- the: World-,

canst of séandalsi "Our-Hold?
fess i ‘Smnmg, ‘made us falk
ﬁ*V‘itelm to Prenich treachierg?
ag tia tua' deceptt e
Arrdganc.? decenved :

Sur o0 ‘
v *Wﬁf you Iiav'e d- proof
of ‘m§ “Wardk = Ouy most Rey
kgious Sov&:r’élﬁn : evaded
the’ Strength- “of * that" ‘Bear ,
thréugh'the gingolar ‘Aid 6f
God ', who! reswatidéd: his-oielt
EnoWsiand bri ght virtiies. "Dey
not judge “thar Iam n

mbﬁite gto Ad'dlé’tlen[.’éy] %ﬂi
very simply' -d¢ -’justice-'tg
Merit. God could'by no'means ;
ovérlod e “great'Zeal W‘H’h
eat@:‘ihée, prol

which’ hrs
tEH‘ Worship: 4
hi’ h 'f!‘hfodé“’ ééW»”

e ———

(l) ]erem cap. 47.

@ J'ormn; est animam bonam. Sap., cap.'ﬁ"

fhaé this - ’Plous “Prince ‘den
pri % ]ﬂms@l‘f of "Theatri-
eal Diversiohs'y' only! sought
igl’iéisuré’“ ifv'-the *harmé2
AibbsOCAnHCles ‘wich Swhief
I L 23 ( 1
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:Egeia ‘0 amor. 4 verdade , .9
ecto .aq, Poyo, , e.a horror.
20 pecgada. , Quantas: vezes ey
mesmo - he vi fugir 3.cor do
-osto, s6 com.q receio de peca
car ? Quantas vezes me disss,
que. pregasse as verdades , - re-
‘prehendgsse,osyicioy , sewn ats
engio a pesspas,, a.lugar,
jerarquias ? . Quantas. vezes. me
¢hamou. para este. santo. Mi.
disterio , € quanjas me recome
mendou , €OMELASSE POF, «-va
ah ! o Principe. d¢ Portugal
esquecendo-se - ngste, momento
da Dignidade Real , lembra-
va-se do Imperador Theodo-
sio , quando foi reprehendido
Eclo Santo. Bispo de Mildp?
Eu recolho na -minha alma
este virtuoso transporte do Nos-
so Principe : Sacramentum
Regis abscondere bonum est.
(1) Fieis , muitas vezes me
animou.a desempenhar. o: Mi-
Qisterio da palavra, sem recefo
.da intriga ;,da politica, e da
perseguigio , dizendo-me com
a maior energia : Que se di-
7ia na Europa, se o Princi-
ge de Portugal perseguisse
-bum_Prégador ,par dizer as
:»’Dt.’k‘d{df.fég Mais de huma vez
-perdoau,. avultadissimas some
~.mas roubadas 4 Real fazenda:

God’s  holy .mame was invo-
ked, He endowed him' with
the best of Dispositions. (1)
And from . thence sprung - his,
love of virtue , his affection
to. his People , and his horror
against Sin. How many, times
did I see him turn paKe , on
ly jat .the very thoughts’ of
Sinning ? How ofien would

“he tell me to Preach Truth,

to - rebuke vices ,.'.without
any, regard-to Pepple , Places,
or Hierarchjes 2 ﬁOWa agy
times was I called upon by
him , to fulfil my Office,
and how mony more was I
orderd by him, to begin my
Preamble., * by admonishing
bim " in . his 'Royal Duties.
Ah ! Beloved and ‘for. ever
admired Prince of Portugal!
Who forgetting and ‘d,esK,sing
at that moment , his Royalb
Digpity , bethought himself,
the ’gmperpr, Theodosius. ,
When rebuked: by the Holy
Bishop of Milan ! T deposit
in my Soul this virtuous trans-
port of our Prince. * Sacra-
mentum Regis ' abscondere
bonum est. It very much
_behoveth Kings, to be meek
-and humble of heart ,, or to
renounce Pride under theis

it
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¢ C4endd e *6bitgas s
cﬂl néas, pck) ¥4N10 ;;Vlﬁ]
teio -qiie” exdreia ,, Seripre i
¢ebi esta resposta ;' E¥ pera’oa’,
faraque Deos perdok o mens
zﬁercado.r stes ‘dctos. gdificand
tes ‘¢stavdo’ occultas no méd
Loragdo 5 foi necessario’ qué‘
ggora o fizesse pfiblicos , pa’
ta Conlrecermos o castigt’ ‘de
Deos na‘‘rétirada‘deste Princis
pe 5 & a recompensa do ' Céo
4§ 'suas_vittudes, ' (%pando dssé
lobd faminto ve 0 com peld
le de ovefha ,~ invadio ﬁOS
atria’s sio, quahdd esse bar
afo General na- $na - primeira
Proclamagdy disse queoPnb-
<ipe’ erh, respgxt‘avel
virtudes , ,fal}ou htimjp (rerdad
40’ sublime’, §uaito for iHu-
soria aquglla decantada Protece
:¢do’, com ‘que nos qurz allu-
iginar, O' ingratos , 4 pérh-
'dog y 6 alcivosos 1CJompat:ri‘d—
'qas, que ¢egucira foi ‘a* voss‘a?
\trocar hum "Pai* por huim: Pa-
"drastd,” hum COraqéc) vmuosb
‘por ‘huma ‘alma’ perversa ,' a
“¢onipaixac pel tyramia , &
-« ternuf por crue}HZde € hitth
" Principe-  virtuoso * por “hum
4ohstro de mdldades, que dé-
“ hrIo ! emendaii o érroy dexxan
sterhy , <€ n.conheééx ‘a
;lyade

‘Yaveious Wolt |

Roya'l -Pignity! DeQr *BrEe
thren’; Pvery 6ft€h Whs ¢irghs
%Sg ﬁb}”lnnn“, 10 Preach‘!tl?é '
74 ‘of God', fearless F A2
fnguc Polmcks‘* ‘or Perdectd
gion '+ “telling ‘mie- With - the
grcatest"Enéfgy‘ “HRbat shod
#ld b said in- Edarope | ?{i'
the Princt of ' PoFtugal ;
be dr- any Yime shoul pnmtlf
a Pr?z:r er *for speaking the
Trﬂtb ,, &3 He nuiberléss rid
mes 6 ¢ Suis's iobd
beds' H'bm e o’y’af’ p,opek
B Ahich fany “times” 'fell
0"t oy <hands , owingtet!k
Mission I was- ubon and- alt

"‘Ways received - this Answet

from-himy %7 t‘vz“

ﬂmt God ' mi ;g e‘bﬁ
my" Shusyy Thése "edifyil
actions’, lay all’ anng bea

in the "bortom “of " reryheart 3
By nowr it behoves ‘the 4o
“hublishi- thedt: thar e tmay
‘thereby “be: ‘con ificed OF the
‘Chastisemetit' of ‘Gotl, i énr
Tosing - this' amiable Prmce
‘and the Reward of Heaven
Wpon his virtwes, - When that
3 dreséed ‘in
"Shetp’s’ Skin ;" invided
“Countt

i
J'Yes  when thidt

'barbat us Geneva} in" his firdt

rociamatten said -, ‘thac the
;‘rmce , Was respectablc for
his virtues, he spoke as “subli-

me adet imasdnucb was
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false, the cry of his deceitful
Protection. O’ - Ungrateful .

Perfidious , treacherous,, fel-
low citizens ! What 'Blind-
ness was yours ?.'To change a
Kind indulgent Father, for an
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- Reformdmos «;pois nossos
sostumes ,i‘e reconciliemo nos.
com. Deos . por huma perfeita
emeada de nossos, crimes.' As
authoridades constituidas ‘cass
tiguem -as peccados piiblicos,,
¢orrijio os blasfemos-, os adul-
teras,. usurarios ; ¢ concubinat
rios. Vs obedeceis-ao Gover-
no, evitai a desordem, &'cons
secvai .a-unjdo, , Vds tendes. in-
elizmente . ‘expermmentddo - ‘a8
cofisequencias’ térriveis - dain-
‘sobordinagZo ; se esta ndo ex-
Istissey, 03 inimigos n3o entra.
_rido segunda vez em nossa Pav
‘tria. - Nio -deis ouvidod a esses.
malevolos ‘Portiy gl}’ez’cs 5 que;
#busando’ de vossos sentimen-
“os’ patrioticos, yos querem
persuadir 4 desordem,; ‘e desr
obediencia. Se conhreceis os
‘traidores , maniféstai-0§ 40 Gor
verno Jégirime., e o Sober
‘rano ipstituio; 5 a clle, e 1ifo
“a vés 'compete, a vinganca da-

.quelles crjmes.; Deog -mesme.
-EGPIOVA €38ES BrYeis;3899IN0s) -

‘iﬂﬁﬂt

his Prophet : .. 1f my People
had but hearkened tome, and
trodden in the Paths of: vir-
tue ; then would 1 have hum-
bled their Enemies . and wo-
uld have layed:violent. hands
upoa them -, to destroy and
exterminate them. (1) . -

Let us then, reform-our
Customs, and be wholly re-
conciled to God, by a perfect
amendment of our .Crimes.
Let these that are authorised
to do it, chastise publicSins,
correct Blasphemers , Adulte-
rers , Usurers , and Debau-
cherss Do you obey the Go:
vernment , avoid Confusion
and “Fumalt',: and-keep: up a
‘strict * upion " You ‘lave “uith
appily’ and ‘wofully ekperiers
ced: "the " fatal conséquencés
which attend insubordination
Were it not for this , the Enes
‘'my-wohld. not have intered ‘4
‘Yecond time’ intd “our Coafs
ary: Give;no Ears , to those.
‘matignant Portaguese who det-
ting aslight upon your Patrio
‘ti¢ Semtinrents, ; ‘want ‘to.in-
‘dice Yoi - to- disorder; ‘and
‘disobedience. ! If . you “know
‘tTie"/;']f:rditbx‘s ». Give them’ up
to the..Jawful Government ,
ordaingd by your Sovereign:: to

‘ hwm alone:: 51 and "h()lx’:tﬁ‘:( hee Y

que fordo indignamente, pér per' < Beloagesh: she: due; punishooesic
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wadog. MNao'foi emovbsiyie
elle de'posxtou o él"f&h Vit
Ance ., Toi. hdtfticla 'subliak
teltatle’; qub Wb itesim & 1ed
cﬁﬂﬂedert; B réS?étlH’ i sirdsa
ehioridade. com a2 inobgervaiicid
das i Leis’, ‘he redistiria Deos]
& cham4l contrashity esves bats
baros persegtridores> ddneasd
?avrlammﬁép por hafn poare
ns sa'éﬁﬂcioéfﬁanemaﬁ&?I

'El s ‘se: diti geny’ 4-hessa*cotd
seivagdo 1@ askf”m‘r'eomo he:nes
kessario’ P ﬁlsaﬂgrra a0 dél
€nte 5 pak £ Ve deld ' molestia
qut’g Sraca st tbén: b
mduspensawel boguevod rodos
faciliteis /vossds edbeddes | 1.'nr3

oestruir s - inimigos’ 5 qué ndé
‘inguftdo, « He vd-dade e, Gue i
" lcaveisutnenos!; bs; porém

00 énfermty eoni- W pe?da’ do
 sangué foicrelluziid a debill 4
dade , adqaire maiores forcad,
depd) ‘qué he livre “de moles
Ytia, Da tesmd: fornd!} miets
'vfrm-’éos-Jl & agora’Vbg he ‘pé-
osd ‘8’ ‘ﬂfntﬁbaryﬁo pata ¥de-
feza ; Vs serels’ "abundatitey,
'dc wque oiihitigo-for vene

s porque:esta privagio de

’bens *hé sern-dthida“hyd prin-
Ciple fde“'rmibres Ihdysiias,
.de majotes négocies’, e “de e
iores riquezas. 'Nio védes ¢o-
‘rio essa: generosa NagEo ;éude
maior 'dos Monarcas';: o Grdfi-
'ﬁé' Edemtipre- Mdge’steso Rei

of suchatracions’ Ciimes:” God-
Himsglﬂcoﬁdemﬁﬁél ‘thése cruel
akidadsinafibns Which'Aweré un
weithifyvpetperrated. Trrwas
n&'ﬁ*mydﬁr hand#y thide fe desd
pt)sned tlie power of revenge ;
Bucit-was in“those ‘of’ thai
SubfititeroPower!, - that ~ you
ybu&iﬁvé‘s %oknbw?ééké i "Fo
Rslsegainst! lanuHAuthou“
t ’:%y breaﬂmg ahrouggh thé
satvs , - s resisting’ agamts
God ’and drawwirlg “apon us
iosei Barbariafis 5 the Perses
Bstors - f okt Déar ‘Cotntryl
Padurerfor' 7' Wwhile ‘some
Stﬁal¥'~m6mentary Sacrifice 3
it igiithd’ dn’éc‘t road ‘to" our
tonsérvation @ for ,-as" it 18
nécessaty o opety the ‘sicka
®hdi’s vein 5, that-He ‘may get
et thie cﬁs&ﬁhper‘,"se it i
disperisebly béhoverh thee’, to
dend’a helping hand’; by Ehy
Rickies ; that the Enemy may
@ewhé 'Sboné\‘ ‘destroyed. True
it>es | ifhow Wilt : rémain-With
fess ’fBat‘whenr the* sick- man
by! the- 1os¢* of “his Blood: 5
fedueed= to a weak fate , #hé
3ls6 -by this: means , acquires
"gretef Streriorh ; after his free
<coverys: ‘T Irke mhanner Dt
-Brethren o 'if/3ti% the: 'presem
Tomént ; 'Tontnlﬁtxon arid ta-
“Xes-," fie - ‘heavy: upor thed:,
gtﬁbugh‘ for thy own relxcf'

«hod’ ghalt Ao’ imhehés' and
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da Gram-Bretagha: . gim, nio-
Yédes como liberaliza,sun grant
deza 4. nio se -poupande;a fax
digas, a despesas,;e-ard mesy
mo exinanir-se  pard- nas-dafesa
“der 5 € auxxl,:ar contra ;0 desy
ﬁOtis!po do, pejor de, todos 0d
metﬁ:ﬁzquaadomessmlsemv
so¢ Ingleaee, deinio 2 Patsiay
deixdos0s. Parentes ;... deixdn
‘Ksposas. , i sulg3o. av mresyy
~ goffrem tempestades. , degpre&
%40 .a yida , . se‘expdep. 3
mOrte ,, PAra BOS. TESEAaTEBHs
que . dﬂvemps i i3, fRzes ool
Gausa ,. que ngs he majs prot
pria-que a eljes 2. pia, serd; por
extremo reprehensivel ; que as
§OSE0S, All;ados d,emamcm b;
sangue.,; GANSYMGO ;63
daes:y . € .pércap a, pggae s
ngesd causa. ;. Mum s
mos . da batalha ; «de
®0s: 3 defeza . n;gmemqsqes
recursps ; ¢ osgultemos on the-
souros? ah ! meys: lm\aasz,s@
excessps. da Gyamr-Brgranhasem
POF50; favor; -850, 00EDS, [ask

1o accudares da, nossﬂ:m!- Bloed
gﬂl xy & mgci}aa )).; q)§9u9§9

rocpbramos 3 gnergia das 9%
308 ’MW ? 5"@7%@%38‘;‘%"
£nare 08 ens ; yma, repre-
fentagio. Maig. trigte , ‘desgra-
gada he: melhor. que.os, vas
sallm FiCOS 5. §. aburyjantes 5°€
prestam, 4 defapa do Bsiadm
ian mmnhéramns 1K a6,

abundagosy af!e;;t tﬁ\? e
ig yanquis being
é?ﬁmmd s ghyTiches o iswm
doubtedly ¢he :for;-xnnm
greater. industry,y greater bwsiy
neSS 4 Asdr.;gremas <Wealthy
Dong't they. plainly see., how
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